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Function overview of the keyboard

4.

W

: Lock fn function 10. % : Mute
: Screen brightness - 11. « :Volume - 20. Caps lock indicator

% : Screen brightness +  12. «): Volume + 21.2.4G wireless mode indicator
ey Multi screen display 13 a=: Input method switching  22. Bluetooth mode 1indicator

19. Low battery indicator

5.2:Return 14.0283: Lock screen 23. Bluetooth mode 2 indicator
6.Q :Search 15. = : 24G wireless mode 24. Magnetic adsorption wrist rest
7. 1ea: Prev song 16. $1: Bluetooth mode 1 25. ON/OFF switch

8. »1 : Play/Pause 17. %2: Bluetooth mode 2 26. Battery door

9. » : Next song

18.E8 : Calculator

Function overview of the mouse

1. Scroll wheel

2. Left and right buttons

3. Forward/backward side buttons
4. DPI button

5. Low battery indicator

6. Wireless receiver

7. Bluetooth mode 2 indicator

8. Bluetooth mode 1indicator
9. 2.4G wireless mode indicator
10. Mode switch button

11. Optical sensor

12. ON/OFF switch

13. Battery door

2.4G wireless connection guide

3. Take out the receiver and
close the battery door.

4. Plug the receiver into the
USB port of a PC.

Note: the factory default setting of the connection mode of keyboard and mouse is 2.4G mode.
If the connection is successful, the 2.4G mode indicator will automatically turn off.

Bluetooth connection guide of the keyboard
Note: make sure that the keyboard power is on before Bluetooth pairing.
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1. Select the Bluetooth mode to be connected, short press the mode key, and the
corresponding indicator on the top will flash slowly; long press the Bluetooth
mode switch key again, and the corresponding indicator on the top will flash
quickly, and then enter the waiting for Bluetooth pairing.

2. Turn on the Bluetooth of your computer or other devices, search and select
"Philips SPK6607" or "SPK6607" and start Bluetooth pairing until the connection
is completed.

Note:

1. Bluetooth 5.0 is not supported on Windows 7 and below;

2. The device ID for Bluetooth 3.0 is Philips SPK6607, while for Bluetooth 5.0 is
SPK6607.

Bluetooth connection guide of the mouse
Note: make sure that the mouse power is on before Bluetooth pairing.

1. Short press the mode switch button to select the Bluetooth mode to be
connected, and the corresponding indicator light on the top will flash slowly;
long press the Bluetooth mode switch key, and the corresponding indicator light
on the top will flash quickly, then enter the waiting for Bluetooth pairing.

2. Turn on the Bluetooth of your computer or other devices, search and select
"Philips SPK7607" or "SPK7607" and start Bluetooth pairing until the connection
is completed.

Note:

1. Bluetooth 5.0 is not supported on Windows 7 and below;

2. The device ID for Bluetooth 3.0 is Philips SPK7607, while for Bluetooth 5.0 is
SPK7607.

Mode switching method of the keyboard
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1. The keyboard has three channels, 2.4G, Bluetooth 1and Bluetooth 2, which can
connect three devices at the same time.

2. Mode switching. Short press the mode switch button, the corresponding mode
indicator on the top will be on for 3 seconds, and then it will be off. The switch to
the corresponding equipment is completed. If the mode indicator is flashing
slowly, it means that the mode has not been connected.

Mode switching method of the mouse
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1. The mouse has three channels, 2.4G, Bluetooth 1and Bluetooth 2, which can
connect three devices at the same time.

2. Mode switching. Short press the mode switch button, the corresponding mode
indicator on the top will be on for 3 seconds, and then it will be off. The switch to
the corresponding equipment is completed. If the mode indicator is flashing
slowly, it means that the mode has not been connected.

Switch keyboard layout for iOS/Mac/Win

Press the key combination (FN+I: i0S; FN+O: Mac; FN+P: Windows)
to switch the keyboard layout corresponding to the system.

+ Win:

Note: the default setting of the keyboard layout is for Windows.

Switch F1-F12/multimedia function

1. The factory default setting of F1-F12/ multimedia function keys is multimedia
function.

2. Press the key combination (FN+ESC) to switch to F1-F12 function. Press it again
to switch back to multimedia function.
Low battery reminder

When the battery power of keyboard or mouse is low, the low battery indicator
flashes red light to remind you to replace the battery.

Packaging contents

1. Wireless keyboard and mouse

2. Wireless receiver

3. Detachable wrist rest

4. User manual and important information
5. 1*AA battery (inside mouse)

6. 1*AAA battery (inside keyboard)

System requirement
1.1x USB port
2. Bluetooth 3.0/Bluetooth 5.0
3. Windows® 7Windows® 8 Windows® 10 or later,
Android 3.2 and above; Mac OS 10.5 or later
Note: Multimedia functions are partially invalid in different OS versions.

Technical specifications

1. Connectivity: 2.4GHz/Bluetooth 3.0/Bluetooth 5.0

2. Working distance: 2.4GHz about 15m/Bluetooth about 10m
3. Number of buttons: 7

4. Mouse buttons lifespan: 3 million clicks

5. Keyboard keys lifespan: 10 million keystrokes

6. Resolution: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Power supply: 1*AA Philips battery(mouse), T*AAA Philips battery(keyboard)
8. Interface: USB wireless receiver

9. Mouse size: 117.2x74.8x39.3mm

10. Keyboard size: 432.8x196.2x21.9mm

11. Product weight: 836g + 10g

12. Operating temperature range: 0 ° Cto 40 ° C

13. Operating humidity range: 10% - 85%.

Trouble shooting

1. Make sure that the USB wireless receiver of the product is correctly plugged
into the USB port of the computer.

2. Make sure the computer meets the minimum system requirement.

3. If the distance between the product and the receiver exceeds an effective
range, please reduce the distance for better performance.

If you can't solve the problem, please try to find the solution from Philips
website or nearest retailer. Please do not disassemble the product by force.

Attention

1. Photoelectric technology can correctly detect the movement of mouse on
most surfaces. Do not use the mouse on any reflective, transparent or uneven
surfaces.

2. Please use dry and soft cloth to clean the product.

3. Do not disassemble the product by force.

4. Do not direct the light from the bottom of the mouse to your eyes.

5. Do not getin the rain or in the sun or fire.

6. Do not flush directly with water.

PBKOBOACTBO Ha noTpe6utens | Buarapcku
Mpernen Ha yHKUMUTe Ha KnaBuatypata
1.3akniouere F N dyHKuva

2. SlpKocT Ha expaHa -

3. SlpKocT Ha expaHa +

4. MHoroekpaHeH aucnnei

7. NpeanwHa necex
8. Branpoussexpane / naysa

9. CnepBala nece

10. Ham

11.3eyKka -

12.3eyKa +

13. TpeskniouBaHe Ha MeTORa Ha BbBeXAaHE

14. 3aknioueH ekpar

15. 2.4G Besxmuen pexim

16. Bluetooth pexum 1

17. Bluetooth pexim 2

18. Kankynatop

19. ViaukaTop 3a usTolLeHa Garepus

20. MHAVKATOp 32 33K/0UBAHE Ha FNIaBHM ByKam
21. Unavkatop 3a 2.4G Gesxiuier pexum

22. Uavikarop 3a Bluetooth pexwin 1

23. Unavikatop 3a Bluetooth pexim 2

24. TOANOXKa 3 KUTKaTa C MarHUTHa aacopbumst
25. MpeBKniouBaTen 3a BKNIOYBaHE / M3KNIOUBaHE
26. Bpara Ha GaTepuista

MNpernea Ha hyHKUMUTE Ha MULLKaTa
1. Koneno 3a npesbpraHe

2. 1918 1 nece byToH

3. CrpanudHu 6yToHu Hanpen / Ha3ag
4.DPI 6yToH

5. MinankaTop 3a ustowena 6atepus

6. Be3xMeH NPUEMHIK

7. Mipukatop 3a Bluetooth pexiam 2

8. MHpukaTop 3a Bluetooth pexim 1

9. IHAMKaTOp 3a 2.4G Be3KNUEH PEXIM
10. ByToH 3a NpeBKIoYBaHe Ha pexuma
11. ONTUYeH ceHsop

12. MpesKknioyBaTeN 3a BKAIOYBaHe / M3KNIOUBaHE
13. Bpara Ha Gatepusita

PLKOBOACTEO 3a Ge3kMuHa BPb3Ka 2.4G
1. NabyTaliTe Bparyukata Ha Gatepusta.
2. Ceanere donvo Ha Btouete np Tens Ha 3axp:
3. /i3Bag€Te NPUEMHIKa 1 3aTBOPETE BPATHHKATa Ha GaTepusTa.
4. Bkniovete anEMHMKa 8 USB nopra Ha KoMnioTsp.
HacTpoitka o N 3a pexuMa Ha CBbp3Bake Ha KnasuaTypara
MULIKaTa € pexitm 2.4G. AKo BPL3KaTa € YCMewHa, MHAMKATOPLT 33 PexuM 2.4G aBTOMATUNHO Lie ce
PERIN

Pu 3 Bpb3Ka Ha
ysepere ce, ue

yp:
0 Ha KnasuaTypaTa e BKNKUYEHO NPeaN CABOABAHETO C

Bluetooth.

1. U3Bepere Bluetooth pexum, KOVTO 4a CBbPXETe, HaTUCHETe KPaTKo BYTOHa 33 PEXMM 1 CbOTBETHUSIT

VHANKATOP OTTOPE Lie Mura 6aBHo; MPORBIKUTENHO HATUCKaHE Ha KABHULWA 33 MPEBKIOYBaHE Ha

pexvma Ha Bluetooth OTHOBO W CLOTBETHUST MHAMKATOP B FOPHATa YacT e MUra GbP30, a CNeA ToBa
Bluetooth cagosiBaHeTo Wwe 6bae rotoso.

2. Bknoyete Bluetooth Ha Bawus KOMNIOTLP WAM APYTW YCTPOWCTBA, NOTbpceTe U u3bepeTe

"PhilipsSPK6607" nnm "SPK6607" 1 craptvpaiie Bluetooth ciBosBaHeTo, 40KaTo Bpb3KaTa He 3aBbpLIN.

3abenexxa:

1. Bluetooth 5.0 He ce nogabpxa Ha Windows 7 v no-crapy sepcum

2. ViACHTMGUKALMOHHVAT HOMEp Ha YCTPOiCTEOTO 3a Bluetooth 3.0 e PhilipsSPK6607, aokaTo 3a

Bluetooth 5.0 e SPK6607.

PbKOBOACTBO 3a Bluetooth Bpb3ka Ha MuLKaTa
yBepere ce, ue Ha MULIKaTa e BKAIoUeHo, npeay Bluetooth casosiaHeTo.

1. KpaTko HaTUcHeTe 6yToHa 3a NPeBKAIOYBaHe Ha pexuMa, 3a aa u3bepeTe Bluetooth pexum, KoiTo aa
6bAe CBLP3aH, M CbOTBETHMAT UHAVIKATOP B FOPHATa YaCT LWe MUra 6aBHO; MPOALIXUTENHO HaTHCKaHe
Ha KnaBula 3a NPeBKIoYBaHe Ha pexuma Bluetooth 1 CbOTBETHMST MHAVKATOP B FOPHaTa YacT e
MUIra 6bp30, CNef KOETo CABOSIBaHeTO Ha Bluetooth wie Gbae roToso.

2. Bknoyete Bluetooth Ha Bawms KOMNIOTBP WAM APYTW YCTPOWCTBA, NOTbPceTe U u3bepeTe
"PhilipsSPK7607" unu "SPK7607" 1 iTe Bluetooth nokato 3aBbpLM.
3abenexxa:

1. Bluetooth 5.0 e ce nogabpxa Ha Windows 7 v no-crapy sepcu,

2. VIACHTMGUKALMOHHVAT HOMEp Ha YCTPOicTBOTO 3a Bluetooth 3.0 e PhilipsSPK7607, gokaTo 3a
Bluetooth 5.0 e SPK7607.

MeToq 3a NpeBK/IloYBaHe Ha PEXWUMa Ha Kasnatyparta

1. Knaguarypata uma Tpu kanana, 2.4G, Bluetooth 1 v Bluetooth 2, kouTo Morar aa cebp3sar Tpu

YCTPOIICTBA EIHOBPEMEHHO.

2. MpesKkniouBaHe Ha pexuma. HaTycHeTe KpaTko GYTOHa 33 PEXUM, CbOTBETHUAT MHAUKATOP 33 PeXIM

B rOpHaTa 4acT LLe CBeTHe 3a 3 CEKYHAN U CNIEA TOBA LLE M3racHe. MPeMMHaBaHETO KbM CbOTBETHOTO
Axo 3a PeXMM MUra 6aBHO, TOBa O3HAABA, Ye PEXAMET He e

cBbp3AH

MeTon 3a NPeBK/IIoYBaHE Ha POXUM Ha MULLKATa

1. MuukaTa uva Tpu Karana, 2.4G, Bluetooth 1 1 Bluetooth 2, KOUTO MOFaT fia CBLPXAT TpU YCTpOViCTEa
eAHOBpEMEHHO.

2. MpesKniouBaHe Ha pexuma. HaTucHete kpatko 6yTona 3a Ha pexwma, ¢
MHBMKETOP 33 PEXUM 8 FOPHAT UaCT L CBETE 35 3 COKYUTN U ER TORS W@ WaracHe, Mipeuasanero
KbM CBOTBETHOTO Ko 3a PexMM MUra 6aBHO, ToBa O3HAYaBa,
e PEXVMBT He € CBbP3aH

Ha 3ai0S / Mac / Win
Haruchere kombuHauyaTa ot knasuwu (FN + I:10S; N + O: Mac; FN + P: Windows), 3a fia nipesknioume
0thopMAIeHMETO Ha KnaBUaTypaTa, COTBETCTBALLO Ha cUCTeMaTa.
Hacrpoiikata no Ha knaswarypata e 3a Windows.

F1-F12/ fiHa yHKUNs
1. DabpuHaTa HACTPOIKa MO NOAPa3GMpaHe Ha F1-F12 / MynTUMEAMiIHY dyHKUMOHANHA KNaBULM &
MYNTAMeANAHa QyHKUMS.
2. HaTucHete komBuHaumaTa ot knasuwm (FN + ESC), 3a Aa npeskiounTe Ha dyHkuns F1-F12.
HatucHeTe ro oTHOBO, 3a f1a NPeBKANIOYMTE 0BPATHO KbM MyNTUMEANAHATA BDYHKLS.

CbabpXaHUe Ha OnakoBKaTa

1. BeaxusHa knasuaTypa i MULLKa

2. Be3xVHeH NPUEMHIIK

3. MogauxHa NOANOXKa 3a KUTKaTa

4. PLKOBOACTEO Ha MOTPeGUTENs! 1 BaxHa VHGOPMALMA

5.1% AA GaTepwis (BLTpe B MuLIKaTa), 1 * AAA GaTepust (BLTPe B knasuaTypara)

CucTemHo UsUcKBaHe
1.1 USB nop

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 un no-+osa sepcusi : Android 3.2 v no-Hosm
Bepenn ; MacOS 10.5 1 1o-HoBY Bepeyy;

3abenexka: MynTUMeAniiHUTE hYHKLMM Ca 4ACTUMHO HEBANWAHW B PA3NUYHUTE BEPCMM Ha
onepauvoHHara cuctema

TexHuueckm cneundmkaumn

1. Cebp3atocT: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. BeaxuuHo eeKTUBHO pascTosime: 15 M(2.4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Bpoit GyToHu: 7

4.XKVBOT Ha 6yTOHWTe Ha MULIKATa: 3 MUMOHA HATUCKAHVA Ha KNaBNWM

5. KMBOT Ha KNaBuLIWTe Ha KnasnaTypaTa: 10 MNVOHa HATVICKaHWA Ha KNABUWIM
6. Peoniouys: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.3axpanBsane: 1 * AA Gatepus Philips (Muwka), 1 * AAA Gatepus Philips (knasuatypa)
8. UrTepcberic: USB Gesxiuuen npuemHuk

9. Pasmepu Ha NpoayKTa: 117*75%39 MM (Muwka), 433*196*22 mm (knasuatypa)
10. Terno Ha npoaykTa: 8369

11. PaGoTeH Temneparypen ananason: 0°C 4o 40°C

12. PaboTeH AnanasoH Ha BaxHOCT: 10% - 85%.

Orerpaneane na Hevanpasrocrn
1. Yeepere ce, ue USB

Ha npoaykTa e BknioteH B USB nopra Ha

KoMnioTbpa.
2. YBepeTe ce, e KOMMIOTBPLT OTTOBAPS Ha MAHUMA/HUTE CHCTEMHM M3UCKBaHUS,

3. AKO Pa3CTORHYETO MEXAY MPOAYKTA 1 MPYEMHUKA HAABMWIaBa eeKTMBEH 0BXBAT, MONR, HamaneTe
Pa3CTORHNETO 3a N0-A06Pa NPOUZBOAUTENHOCT.

AKO He MOXeTe Aa paspewuTe Npobnema, Mo/, ONUTaiTe ce Aa ro HamepwTe oT yeGcaiira Ha Philips
N OT Hal-6AM3KNA THProseL, Monis, He pasrioBsBaiiTe NPORYKTa Hacua.

BHUMaHme
1 G)cmenenpmunata TeXHONOTWs MOXe NPABULNHO Aa OTKPHBA ABUKEHUETO HA MULIKaTa BbPXY
He /iTe MULIKaTa BbPXy OTPa3siBalyn, NPO3PauHI MU HEPaBHU

MOBLPXHOCTH
2. Mons, 13non3saiiTe cyxa v Meka Kbpria 3a MoUMCTBaHe Ha NPOAYKTa.
3. He crbBaiiTe 1 He OrbBaiiTe NPOAYKTa.

4. He pasrnobsigaiite npoaykTa Hacuna.

5. He HacouBaiiTe CBETNVHATA OT IHOTO Ha MULIKaTa KbM OUMTE BUA.

6. He nonanaiiTe Noa AbXAa, Ha UTLHLE WAV OFbH.

7. He u3nnaksaiiTe AMPEKTHO ¢ BOAA.

Korisnigki priru¢nik | Croatian
Pregled funkcija tipkovnice

1. Zakljugaj funkciju FN

2. Svjetlina zaslona -

3. Svjetlina zaslona +

4.Zaslon na vise zaslona

5. Povratak

6. trazi

7. Prethodna pjesma

8. Reprodukcija / pauza

9. sljedeca pjesma

10. Bez zvuka

Glasnoce -

12. Glasnoce +

13. Prebacivanje naina unosa

14. Zakljucani zaslon

15. 2.4G bezicni nacin rada

16. Bluetooth nacin rada 1

17. Bluetooth nacin rada 2

18. Kalkulator

19. Indikator prazne baterije

20. Indikator zaklju¢avanja velikih slova
21. Indikator bezi¢nog nacina rada 2,4G
22. Indikator Bluetooth nacina rada 1
23 Indikator Bluetooth natina rada 2
24 Oslonac za zglob s magnetskom adsorpcijom
Prekida¢ ON / OFF

25 Vrata baterije

Pregled funkcija misa

1. Kotati¢ za pomicanje

2. Lijevi i desni gumb

3. Boéni gumbi za naprijed / natrag
4.DPI gumb

5. Indikator prazne baterije
6.Bezicni prijemnik

7.Indikator Bluetooth natina rada 2
8. Indikator Bluetooth natina rada 1
9. Indikator beZi¢nog natina rada 2,4G
10.Gumb za prebacivanje nacina

11. Opticki senzor

12. Prekidac ON / OFF

13. Vrata baterije

Vodi¢ za bezitnu vezu 2,4G
1. 0dgurnite poklopac baterije.

2. Skinite izolacijski film s baterije. Ukljutite prekida& napajanja

3. Izvadite prijamnik i zatvorite vrata3ca baterije.

4. Prikljucite prijamnik u USB prikljuéak radunala

Napomena: tvornicki zadana postavka nacina povezivanja tipkovnice i misa je nacin rada 2,4G. Ako je
veza uspjesna, indikator natina 2,4G automatski ce se iskljuciti

01 02 03 04 05 06 07 08 09
10. Tezina proizvoda: 836g 2. Sejméte izolaéni folii baterie. Zapnéte hlavni vypinat 4. Zivotnost tladitek mysi: 3 miliony stisknuti klaves 12. ON / OFF-kontakt 6. Draadloze ontvanger 3. Afneembare polssteun 23, Bluetooth-tilan 2 ilmaisin Kytkin F1-F12 / multimediatoiminto

Vodi¢ za Bluetooth vezu tipkovnici 11. Operativni raspon temperature: 0 ° C do 40 ° C 3. Vyjméte piijimat a zaviete dvitka baterie. 5. Zivotnost klaves na klavesnici: 10 miliona stisknuti klaves 13. Batteridor Tekniske specifikationer 7. Indicator Bluetooth-modus 2 4.Gebru g en grij 24. Rannetuki magneettisella adsorptiolla 1F1-F12/

Napomena: prije uparivanja Bluetooth-a provjerite e li tipkovnica uklju¢ena. 12. Operativni raspon vlaznosti: 10% - 85%. 4. Pfipojte pHijimat k USB portu potitace. 6. RozliZeni: 800/ 1200/1600/2400/3200 DPI 1. Forbindelse: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0 8. Indicator Bluetooth-modus 1 5. 1% AA-batterij (in muis), 1 * AAA-batterij (in toetsenbord) 25. PAALLE / POIS-kytkin 2. Paina nappamyhd\s(elmaa (PN £50) vaintaaksesi F1-F12 Palaa

1. Odaberite Bluetooth natin rada koji Zelite povezati, kratko pritisnite tipku natina i odgovarajuci Poznamka: Vychozi tovarni nastaveni reZimu pfipojeni klavesnice a my3i je rezim 2,4G. Pokud je pfipojent 7. Napajeni: 1 * AA baterie Philips (my3), 1* AAA baterie Philips (Klavesnice) 2.4G tradlos forbindelsesvejledning 2. Tradlos effektiv afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth) 9. 2.4G draadloze modus-indicator 26. Akun luukku painamalla sita uudelleen.

indikator na vrhu polako ¢e treptati; dugo pritisnite tipku za prebacivanje Bluetooth natina i Rjesavanje problema Gsp&iné, indiktor reZimu 2.4G se automaticky vypne. 8. Rozhrani: USB bezdratovy pijimac 1. Skub batteridekslet vaek 3. Antal knapper: 7 10. Mode switch knop Systeemvereiste

odgovarajuci indikator na vrhu brzo ¢e zatreptati, a zatim ¢e Bluetooth uparivanje biti spremno.

2. Ukljuéite Bluetooth na racunalu ili drugim uredajima, pretraZite | odaberite "Philips SPK6607" ili
"SPK6607" i zapocnite Bluetooth uparivanje dok veza ne bude zavréena,

Napomena:

1. Bluetooth 5.0 nije podrzan u sustavu Windows 7 i starijim verzijama ;

2.1D uredaja za Bluetooth 3.0 je Philips SPK6607, dok je za Bluetooth 5.0 SPK6607.

Vodi¢ za Bluetooth vezu misa

Napomena: provjerite je Ii napajanje misa ukljuéeno prije Bluetooth uparivanja.

1. Kratko pritisnite gumb za prebacivanje nacina rada da biste odabrali Bluetooth nain rada koji Zelite
povezati, a odgovarajuca lampica na vrhu polako ¢e treptati; dugo pritisnite tipku za prebacivanje
Bluetooth natina i odgovarajuca lampica na vrhu brzo ce zatreptati, tada ce Bluetooth uparivanje biti
spremno.

2. Ukljudite Bluetooth na ratunalu ili drugim uredajima, potraZite i odaberite "Philips SPK7607" ili
"SPK7607" i zapo¢nite Bluetooth uparivanje dok veza ne bude zavréena.

Napomena:

1. Bluetooth 5.0 nije podrzan u sustavu Windows 7 i starijim verzijama ;

2.1D uredaja za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7607, dok je za Bluetooth 5.0 SPK7607.

Nagin prebacivanja natina rada tipkovnice
1. Tipkovnica ima tri kanala, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, koji mogu istovremeno povezati tri uredaja.
2. Prebacivanje nacina. Kratko pritisnite tipku nacina, odgovarajuci indikator nacina rada na vrhu svijetlit
¢e 3 sekunde, a zatim ¢e se iskljuiti. Prelazak na odgovarajucu opremu je dovrien. Ako indikator natina
rada treperi polako, to znati da nacin rada nije povezan.

Natin prebacivanja natina rada misa
1. Mi ima tri kanala, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, koji mogu istovremeno povezati tri uredaja

2. Prebacivanje natina, Kratko pritisnite gumb za prebacivanje natina rada, odgovarajuci indikator
natina rada na vhu svijetlit ce 3 sekunde, a zatim ce se iskljuciti. Prelazak na odgovarajucu opremu je
dovrien. Ako indikator natina rada treperi polako, to zna¢i da natin rada nije povezan.

nite raspored tipkovnice za i0S / Mac / Win

Pritisnite kombinaciju tipki (FN + I: 10S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) da biste promijenili raspored
tipkovnice koji odgovara sustavu.

Napomena: zadana postavka rasporeda tipkovnice je za Windows.

Prebacite F1-F12 / multimedijsku funkciju

1. Tvornicki zadana postavka funkeijskih tipki F1-F12 / multimedija je multimedijska funkcija.

2. Pritisnite kombinaciju tipki (FN + ESC) za prebacivanje na funkciju F1-F12. Pritisnite ga ponovo za
povratak na multimedijsku funkciju.

sadrzaj pakiranja
1. Bezicna tipkovnica i mi§

2. Bezieni prijemnik

3. 0dvojivi oslonac za zglob

4. Korisnicki priruénik i vazne informacije

5.1* AA baterija (unutar miga), 1 * AAA baterija (unutar tipkovnice)

Zahtjev sustava

1.1 % USB prikljuéak

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10ili noviji ; Android 3.2 i noviji; Mac S 10.5 i noviji;
Napomena: Multimedijske funkcije djelomi¢no su nevaljane u razlicitim verzijama Os-a.

Tehnicke specifikacije

- Povezivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3,0 / Bluetooth 5,0

. Efektivna udaljenost beziéne veze: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

. Broj gumba: 7

Zivotni vijek tipki miga: 3 milijuna pritisaka tipki

Zivotni vijek tipki na tipkovnici: 10 milijuna pritisaka tipki

Razlutivost: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

Napajanje: 1 * AA Philips baterija (i), 1 * AAA Philips baterija (tipkovnica)
Sucelje: USB bezi¢ni prijamnik

Dimenzija proizvoda: 117*75*39mm (mi), 433*196*22mm (tipkovnica)

LRNans Wy
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1. Provjerite je li USB bezi¢ni prijamnik proizvoda ispravno priklju¢en u USB prikljutak ratunala.

2. Provjerite zadovoljava li raéunalo minimalni sistemski zahtjev.

3. Ako udaljenost izmedu proizvoda i prijemnika prelazi uginkoviti domet, smanjite udaljenost radi boljih
performansi.

Ako ne moZete rijesiti problem, pokusajte ga pronaci s web mjesta Philipsa ili najblizeg prodavaca.
Molimo nemojte rastavljati proizvod nasilu.

Paznja

1. Fotoelektriéna tehnologija moze ispravno otkriti kretanje misa na vecini povréina. Nemojte koristiti
mi na bilo kojim reflektirajucim, prozirnim ili neravnim povrsinama.

2.7a &i¥¢enje proizvoda koristite suhu i meku krpu

3. Nemojte presavijati ili savijati proizvod.

4. Nemojte rastavljati proizvod nasilu.

5. Ne usmjeravajte svjetlost s dna misa na vase o¢i.

6. Ne dolazite na kidu ili na sunce ili vatru.

7. Ne ispirati izravno vodom.

Uzivatelska
Prehled funkci
1. Uzamknéte funkci FN

2. Jas obrazovky -

3. Jas obrazovky +

4. Zobrazen( na vice obrazovkach

5. Vratit se

6. Vyhledavani

7. Pfedchozi pisert

8. Prehrét / Pozastavit

9. Dalsi pisefi

10. Ztlumit

. Hlasitost -

12. Hlasitost +

13. Prepinani metody vstupu

14. Uzamknout obrazovku

15. 2.4G bezdratovy rezim

16. Rezim Bluetooth 1

17. Rezim Bluetooth 2

18. Kalkulacka

19. Indikétor vybité baterie

20. Indikator zamku velkych pismen
21.Indikator bezdratového rezimu 2,4 G
22. Indikator rezimu Bluetooth 1

23. Indikator rezimu Bluetooth 2

24, Opérka zapésti s magnetickou adsorpci
25. Vypinaé ON / OFF

26. Kryt baterie

irucka | Cesko
snice

H
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Piehled funkci mysi

1. Rolovaci koletko

2. Levé a pravé tlacitko

3. Boéni tlatitka vpred / vzad

4. Tlatitko DPI

5. Indikator vybité baterie

6. Bezdratovy pfijimac

7. Indikétor reZimu Bluetooth 2
8. Indikétor rezimu Bluetooth 1
9. Indikétor bezdrétového rezimu 2,4 G
10. Tladitko pro prepnuti rezimu
11. Opticky senzor

12. Vypinac ON / OFF

13. Kryt baterie

Pravodce bezdratovym pfipojenim 2,4 G
1. Odsuiite dvifka prostoru pro baterie.

Privodce pFipojenim Bluetooth kldvesni
Poznamka: Pred parovanim Bluetooth se ujistéte, e je kldvesnice zapnuta

1. Vyberte reim Bluetooth, ktery chcete pripojit, kratce stisknéte klavesu rezimu a odpovidajici indikator
v horni &sti bude pomalu blikat; dlouhym stisknutim tlacitka prepnuti rezimu Bluetooth znovu rychle
blika odpovidajici indikator nahofe, poté bude parovani Bluetooth pfipraveno.

2. Zapnéte Bluetooth potitate nebo jiného zafizeni, vyhledejte a vyberte ,Philips SPK6607" nebo
,SPK6607" a sparuite Bluetooth, dokud nenf pfipojen dokonéeno.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 neni podporovén ve Windows 7 a nizich;

2.1D zafizeni pro Bluetooth 3.0 je Philips SPK6607, zatimco pro Bluetooth 5.0 je SPK6607.

Privodce pfipojenim Bluetooth mysi
Poznamka: pred parovanim Bluetooth se ujistéte, Ze je mys zapnuta

1. Krétkym stisknutim tlaitka pro prepnuti reZimu vyberte rezim Bluetooth, ktery chcete pfipojit, a
odpovidajici kontrolka nahofe bude pomalu blikat; dlouze stisknéte klévesu prepinace reZimu Bluetooth
a odpovidajici kontrolka nahofe rychle blika, poté bude parovani Bluetooth pfipraveno.

2. Zapnéte Bluetooth vaseho pocitace nebo jiného zafizeni, vyhledejte a vyberte ,Philips SPK7607" nebo
,SPK7607" a sparujte Bluetooth, dokud nent pfipojent dokonéeno

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 neni podporovén ve Windows 7 a nizich;

2.1ID zafizeni pro Bluetooth 3.0 je Philips SPK7607, zatimco pro Bluetooth 5.0 je SPK7607.

eimi klavesnice
i kandly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, které umoziuji pfipojent ti zafizeni

Zpisob prepina
1. Kldvesnice m
soudasné.

2. Prepinani rezim. Krdtce stisknéte klvesu rezimu, odpovidajici indikator rezimu nahofe se rozsviti na
3 sekundy a poté zhasne. Prepnuti na odpovidajici zafizen je dokonceno. Pokud indikator rezimu blika
pomalu, znamena to, ze rezim nebyl pfipojen.

Zpiisob prepinani rezimu mysi
1.My3 mi tii kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, které umoZfuiji pfipojeni ti zafizeni soucasné.

2. Pfepinani rezim(i. Krtce stisknéte tlacitko pro prepnuti rezimu, odpovidajici indikétor rezimu nahore
se rozsviti na 3 sekundy a poté zhasne. Prepnutf na odpovidajici zafizeni je dokonéeno. Pokud indikétor
rezimu bliké pomalu, znamena to, Ze rezim nebyl pfipojen.

Prepnéte rozlozeni klévesnice pro iOS / Mac / Win
Stisknutim kombinace klaves (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) pfepnete rozlozeni klavesnice
odpovidajici systému.

Poznamka: Vchozi nastaven rozlozent klavesnice je pro Windows.

Prepnéte funkci F1-F12 / multimédia

1. Vychozi tovérni nastaveni F1-F12 / multimediéinich funkénich klaves je multimedialni funkce.

2. stisknutim kombinace kléves (FN + ESC) prepnete na funkei F1-F12. Opétovnym stisknutim prepnete
2pét na multimediaini funkei.

Obsah baleni

1. Bezdratova klévesnice a mys
2. Bezdrétovy piijima¢

3. Odnimatelné opérka zapésti
4. Uzivatelska piru¢ka a dilezité informace

5.1* AA baterie (uvnitf mysi), 1 * AAA baterie (uvnitf Kldvesnice)

Pozadavky na systém

1.1 *USB port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 nebo novéjsf; Android 3.2 a vy3i; Mac 0 10.5 a
W

Poznamka: Multimedialni funkce jsou v riiznych verzich OS édstené neplatné

Technické specifikace

1. Pfipojeni: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Bezdratova efektivni vzdalenost: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3. Pocet tlacitek: 7

9. Rozméry produktu: 117%75*39mm (my3), 433*196*22mm (klavesnice)
10. Hmotnost produktu: 836 g

11. Okolni teplota: 0 °C a% 40 °C.

12. Okolni vihkost: 10 % — 85 %.

Odstrafiovani problémi
1. Ujistéte se, Ze je bezdrétovy piijimat USB produktu sprévné zapojen do USB portu potitace.

2. Ujistéte se; e pocitat spliiuje minimalni systémové poZadavky.

3. Pokud vzdalenost mezi vyrobkem a prijimacem presahuje efektivni dosah, zmensete vzdalenost pro

epsf vykon

Pokud nemiizete problém vyfesit, zkuste najit eseni na webovych strankach spoleénosti Philips nebo u
25iho prodejce. Produkt jte nasilim.

Pozornost

1. Fotoelektricka technologie dokaze spravné detekovat pohyb mysi na vétsiné povrchi. Nepouzivejte
my3 na z4dném reflexnim, prihledném nebo nerovném povrchu

2.K &isténi produktu pouzijte suchy a mékky hadrik.

3. Vyrobek neskladejte ani neohybejte.

4. Produkt nerozebirejte nasilim.

5. Nesmérujte svétlo ze spodni &sti mysi do vasich o

6. Chraiite pred destém, sluncem nebo ohném.

7. Nesplachuijte pfimo vodou.

Brugermanua | Dansk
Funktionsoversigt over tastaturet
1. Ls FN-funktion

2. Skaermens lysstyrke -

3. Skaermens lysstyrke +

4. Flerskaermsvisning

5. Vend tilbage

6.509

7.Forrige sang

8. Afspil / pause

9. Naeste sang

10. Stum

11. Lydstyrke -

12. Lydstyrke +

13. skift af inputmetode

14. Lase skaerm

15. 2.4G tradlos tilstand

16. Bluetooth-tilstand 1

17. Bluetooth-tilstand 2

18. Lommeregner

19. Indikator for lavt batteriniveau
20. Indikator for las i store bogstaver
21. 2.4G-tilstand-indikator

22. Bluetooth-tilstand 1-indikator
23. Bluetooth-tilstand 2-indikator
24. med adsorption
25. ON / OFF-kontakt

26. Batteridor

Funktionsoversigt over musen
1. Rullehjul

2. Venstre og hojre knap

3. Knapper fremad / bagud
4.DPl-knap

5. Indikator for lavt batteriniveau
6. Tradlos modtager

7. Bluetooth-tilstand 2-indikator
8. Bluetooth-tilstand 1-indikator
9. 2.4G-tilstand-indikator

10. Knap til ombytning af tilstand
11. Optisk sensor

2. Traek batteriets isoleringsfilm af. Taend for afbryderen.
3.Tag modtageren ud, og luk batteridakslet.
4 Saet mcd(ageren i USB-porten pé en pc.
aerk: f for n pa tastaturet og musen er 2.4G-tilstand. Hvis
fcrblnde\sen \ykkes slukkes. mdlkatcren for 2.4G (\Is(and automatisk.

Guide til Bluetooth-forbindelse pa tastaturet

Bemaerk: Serg for, at tastaturet er taendt, for Bluetooth-parring,

1. Veelg den Bluetooth-tilstand, der skal tilsluttes, tryk kort pa tilstandstasten, og den tilsvarende
indikator overst blinker langsomt; tryk lenge pa Bluetooth igen, og den

indikator overst blinker hurtigt, & er Bluetooth-parring klar.

2.Teend Bluetooth pa din computer eller andre enheder, seg og veelg "Philips SPK6607" eller "SPK6607",
og start Bluetooth-parring, indtil forbindelsen er gennemfort.

Bemerk:

1. Bluetooth 5.0 understottes ikke p& Windows 7 og derunder

2. Enheds ichet t Bluetooth 3.0 er Philips SPK6607, mens det for Bluetooth 5.0 er SPK607.

Guide til Bluetooth-forbindelse p4 musen

Bemaerk: Sorg for, at musen er teendt, for Bluetooth-parring

1. Kort tryk pa tilstandsknappen for at veelge den Bluetooth-tilstand, der skal tilsluttes, og den
tilsvarende indikator p toppen blinker langsomt; tryk lenge pa Bluetooth-tilstandsknappen, og den
tilsvarende indikator p toppen blinker hurtigt, sa er Bluetooth-parring klar.

2. Teend Bluetooth pa din computer eller andre enheder, seg og vaelg ”Ph\hps SPK7607" eller "SPK7607",
og start Bluetooth-parring, indtil forbindelsen er gennemfort.

Bemaerk:

1. Bluetooth 5.0 understottes ikke pd Windows 7 og derunder ;

2. Enheds-id'et til Bluetooth 3.0 er Philips SPK7607, mens det for Bluetooth 5.0 er SPK7607.

Metode for skift af tilstand pa tastaturet
1 Tastaturet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan forbinde tre enheder pa samme

S Tistandsskift. Kort tryk pa ti overst vil vere taendt
i 3 sekunder, og derefter vil den vare ket Skofeas ot tiosarende udstyr er afsluttet. Hvis
tilstandsindikatoren blinker langsomt, betyder det, at tilstanden ikke er tilsluttet,

Tilstandsskiftemetode for musen
1. Musen har tre kanaler, 2 4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan forbinde tre enheder pa samme tid.
2. Tilstandsskift. Kort tryk pa , den overst vil vaere
teendt i 3 sekunder, og derefter vil den vaere slukket. Skiftet til det tilsvarende udstyr er afsluttet. Hvis
tilstandsindikatoren biinker langsomt, betyder det, at tilstanden ikke er tilsluttet.

skift tastaturlayout til i0S / Mac / Win
Tryk pa tastekombinationen (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for at skifte tastaturlayout
svarende til systemet.

Bemaerk: 1 for tastaturlayoutet er for Windows.

skift F1-F12 / multimediefunktion

1. Fab for F1-F12/

2. Tryk péa tastekombinationen (FN + ESC) for at skifte til F1-| F1Z funkuonen Tryk pé en igen for at skifte
tilbage til multimediefunktionen.

Emballageindhold
1. Tradlost tastatur og mus

2. Tradlos modtager

3. Aftagelig handledsstotte

4. Brugermanual og vigtige oplysninger

5.1* AA batteri (inde i musen), 1 * AAA batteri (inde i tastatur)

Systemkrav

1.1 * USB-port

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere; Mac OS 10.5 og

nyere;
Bemark: Multimediefunktioner er delvist ugyldige i forskellige OS-versioner.
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4. Museknappers levetid: 3 millioner tastetryk

5. Tastaturets noglelevetid: 10 millioner tastetryk

6. Oplosning: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Stremforsyning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batter (tastatur)
8. Interface: USB tradlos modtager

9. Produktdimension: 117*75*39mm (mus), 433*196*22mm (tastatur)

10. Produktvaegt: 836 g

11. Driftstemperaturomrade: 0 °C til 40 °C

12. Driftsfugtighedsomrade: 10% - 85%.

Fejlfinding

1.'Sorg for, at den tradlose UsB-modtager af produktet er sat korrekt i USB-porten p computeren.

2. Sorg for, at computeren opfylder

3. Huis afstanden mellem produktet og modtageren overstiger et effektivt interval, skal du reducere
afstanden for bedre ydelse.

Hvis du ikke kan lose problemet, skal du prove at finde losningen fra Philips ‘websted eller naermeste
forhandler. Demonter ikke produktet med magt.

Opmarksomhed
1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt registrere musens beveegelse pé de fleste overflader. Brug ikke
musen pa reflekterende, gennemsigtige eller ujsevne overflader.

2.Brug en tor og blod klud til at rengore produktet.

3. Produktet ma ikke foldes eller bojes.

4. Demonter ikke produktet med magt.

5. Ret ikke lyset fra bunden af musen til dine ojne.

6. Kom ikke i regn eller i solen eller ilden.

7. Skyl ikke direkte med vand.

Gebruikershandleiding | Nederlands
Functieoverzicht van het toétsenbord
1. Lock FN-functie

2. Scherm helderheid -

3. Scherm helderheid +

4. Weergave op meerdere schermen

5. Keer terug

6. Zoeken

7. Vorig liedje

8. Speel / pauze

9. Volgende liedje

10. Dempen

11. Volume -

12. Volume +

13. Schakelen tussen invoermethoden
14. Vergrendel scherm

15. 2.4G draadloze modus

16. Bluetooth-modus 1

17. Bluetooth-modus 2

18. Rekenmachine

19. Lage batterij-indicator

20. Caps lock-indicator

21. 2.4G draadloze modus-indicator
22. Indicator Bluetooth-modus 1

23. Indicator Bluetooth-modus 2

24. Polssteun met magnetische adsorptie
25. AAN / UlT-schakelaar

26. Batterijklep

Functieoverzicht van de muis
1. scrollwie

2. Links en rechts knoppen

3. Vooruit / achteruit zijknoppen
4.DPI-knop

5. Lage batterij-indicator

11. Optische sensor
12. AAN / UlT-schakelaar
13. Batterijklep

2.4G draadloze verbindingsgids
1. Duw de batterijklep weg

2.Trek de isolatiefilm van de batterj eraf. Zet de aan / uit-schakelaar aan

3. Haal de ontvanger eruit en sluit de batterijklep.

4:Sluit de ontvanger aan op de USB-poort van cen pc.

Opmerking: de fabr n de muis is de
2.4G-modus. Als de verbinding tot sand < gebracht, gaat de 24 odusindicator automatisch it

Opmerking: zorg ervoor dat het toetsenbord is ingeschakeld voordat u met Bluetooth gaat koppelen.
1. Selecteer de Bluetooth-modus die moet worden verbonden, druk kort op de modustoets en de
bijbehorende indicator aan de bovenkant knippert langzaam; Druk nogmaals lang op de Bluetooth-
modusschakelaar en de bijbehorende indicator aan de bovenkant knippert snel, waarna de Bluetooth-
koppeling gereed is.

2. Schakel Bluetooth van uw computer of andere apparaten in, zoek en selecteer "Philips SPK6607" of
"SPK6607" en start Bl ppeling totdat de verbinding is voltooid

Opmerking:

1. Bluetooth 5.0 wordt niet ondersteund op Windows 7 en lager ;

2. De apparaat-ID voor Bluetooth 3.0 is Philips SPK6607, terwijl voor Bluetooth 5.0 SPK6607 is.

Bluetooth-verbindingsgids van de muis
Opmerking: zorg ervoor dat de muis is ingeschakeld voordat u Bluetooth koppelt.

1. Druk kort op de modusschakelaar om de Bluetooth-modus te selecteren die moet worden verbonden,
en het bijbehorende indicatielampje aan de bovenkant knippert langzaam; Houd de Bluetooth-
modusschakelaar lang ingedrukt en het aan de bovenkant knippert snel,
waarna de Bluetooth-koppeling gereed is.

2. Schakel Bluetooth van uw computer of andere apparaten in, zoek en selecteer "Philips SPK7607" of
"SPK7607" en start Bluetooth-koppeling totdat de verbinding is voltooid

Opmerking:

1. Bluetooth 5.0 wordt niet ondersteund op Windows 7 en lager ;

2. De apparaat-ID voor Bluetooth 3.0 is Philips SPK7607, terwijl voor Bluetooth 5.0 SPK7607 is.

van het
1. Het toetsenbord heeft drie kanalen, 2.4G, Bluetooth 1 en Bluetooth 2, waarmee drie apparaten
tegelijkertijd kunnen worden verbonden.

2. Modusomschakeling. Druk kort op de de corresp icator aan de
bovenkant brandt 3 seconden en is dan uit. De overstap naar de bijbehorende apparatuur is voltooid.
Als de modusindicator langzaam knippert, betekent dit dat de modus niet is verbonden.

Modusomschakelingsmethode van de muis
1. De muis heeft drie kanalen, 2.4G, Bluetooth 1 en Bluetooth 2, waarmee drie apparaten tegelijkertijd
kunnen worden verbonden

2. Modusomschakeling. Druk kort op de modussct knop, de corresp modt

aan de bovenkant brandt gedurende 3 seconden en is dan uit. De overstap naar de bijbehorende
apparatuur is voltooid. Als de modusindicator langzaam knippert, betekent dit dat de modus niet is
verbonden.

Toetsenbordindeling wijzigen voor i0S/Mac/Win
Druk op de toetsencombinatie (FN+I: i0S; FN+0: Mac; FN+P: Windows) om de toetsenbordindeling te
wijzigen die overeenkomt met het systeem.

Let op: de van de is voor Windows

S(hakelaav F1-l F|2/mu|t|med|afun(t|e

nF1-F12/ ia-functietoetsen is ctie.
2 Druk op de toetsen(cmbmaue (FN+ESC) om over te schakelen naar de F1-F12- Fun(ue Druk er
nogmaals op om terug te gaan naar de multimediafunctie.

Inhoud verpakking
1. Draadloos toetsenbord en muis
2. Draadloze ontvanger

1.1 * usb-poort

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 of hoger: Android 3.2 en hoger; Mac OS 10.5 en
hoger;
0

multi ties zijn ongeldig in verschillende OS-versies.
Technische specificaties

1. Connectiviteit: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Draadloos Effectieve afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Aantal knoppen: 7

4. Levensduur mui 3 miljoen g

5. Levensduur van 10 miljoen g

6. Resolutie: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Voeding: 1 * AA Philips-batterij (muis), 1 * AAA Philips-batterij (toetsenbord)
8. Interface: draadloze USB-ontvanger

9. Productafmetingen: 117*75*39mm (muis), 433*196*22mm (toetsenbord)
10. Gewicht van het product: 836 g

11. Temperatuurbereik tijdens gebruik: 0 °C tot 40 °C.

12. Vochtigheidsbereik tijdens gebruik: 10% - 85%.

Probleemoplossen
1. Zorg ervoor dat de draadloze UsB-ontvanger van het product correct is aangesloten op de USB-poort
van de computer.

2. Zorg ervoor dat de computer voldoet aan de minimale systeemvereisten.

3. Als de afstand tussen het product en de ontvanger een effectief bereik overschrijdt, verklein dan de
afstand voor betere prestaties.

Als u het probleem niet kunt oplossen, probeer dan de oplossing te vinden op de Philips-website of de
dichtstbijziinde winkel. Demonteer het product niet met geweld

Aandacht

1. Foto-elektrische technologie kan de beweging van de muis op de meeste oppervlakken correct
detecteren. Gebruik de muis niet op reflecterende, transparante of oneffen oppervlakken.

2. Gebruik een droge en zachte doek om het product te reinigen.

3. Vouw of buig het product niet.

4. Demonteer het product niet met geweld.

5. Richt het licht van de onderkant van de muis niet op uw ogen.

6. Kom niet in de regen, in de zon of in vuur.

7. Spoel niet direct met water.

K" tt 'ohje l
p3 o omintbjen yleiskatsaus
1. Lukitse FN toiminto
2. Néyton kirkkaus -
3. Nayton kirkkaus +
4, Usean nayton naytto
5. Palata

7. Edellinen kappale

8. Toista / Tauko

9. Seuraava kappale

10. Mykistad

11. Adnenvoimakkuus -

12. Adnenvoimakkuus +

13, Sybttétavan vaihto

14, Lukitusnayttd

15.2.4G langaton tila

16. Buetooth-tila 1

17. Bluetooth-tila 2

18. Laskin

19. Akun heikon varauksen ilmaisin
20. Isojen kirjainten lukituksen ilmaisin
21.2.46 langattoman tilan ilmaisin
22. Bluetooth-tilan 1 ilmaisin

Hiiren toimintojen yleiskatsaus
1. Vierityspydra

2. Vasen ja oikea painike

3. Eteen / taakse sivupainikkeet

4. DPl-painike

5. Akun heikon varauksen ilmaisin
6. Langaton vastaanotin

7. Bluetooth-tilan 2 ilmaisin

8. Bluetooth-tilan 1 ilmaisin

9. 2.4G langattoman tilan ilmaisin
10. Tilanvaihtopainike

11. Optinen anturi

12. PAALLE / POIS-kytkin

13. Akun luukku

2.4G langaton yhteysopas

1.Ty6nna akkukotelon kansi pois.

2. Veda pariston irti. Kytke virta vir

3. Ota vastaanotin ulos ja sulje paristokotelon kansi.
4. Kytke vastaanotin tietokoneen USB-porttiin
Huomautus: ja hiiren yhtey
merkkivalo sammuu automaattisesti.

on 2,4G-tila. Jos yhteys onnistuu, 2.4G-tilan

Néppéimistén Bluetooth-yhteysopas

Huomaa: varmista, etta nappaimiston virta on padlla ennen Bluetooth-pariliitosta.

1. Valitse yhdistettéva Bluetooth-tila, paina lyhyesti tilanappaintd, ja vastaava osoitin yldosassa vilkkuu
hitaasti; paina pitkaan Bluetooth-tilan vaihtonappainta uudelleen, ja vastaava osoitin yldosassa vilkkuu
nopeasti, sitten Bluetooth-pariliitos on valmis:

2. Kaynnista tietokoneen tai muiden laitteiden Bluetooth, etsi ja valitse "Philips SPK6607" tai "SPK6607"
ja aloita Bluetooth-pariliitos, kunnes yhteys on muodostettu.

Huomaa:

1. Bluetooth 5.0 ei ole tuettu Windows 7: ssé ja sité vanhemmissa versioissa ;

2. Bluetooth 3.0 laitteen tunnus on Philips SPK6607, kun taas Bluetooth 5.0: n SPK6607.

Hiren Bluetooth-yhteysopas
Huomaa: varmista, etta hiiren virta on paalla ennen Bluetooth-pariliitosta.

1. Valitse yhdistettava Bluetooth-tila painamalla Iyhyesti, ja vastaava merkkivalo
ylhaalla vilkkuu hitaasti; paina pitkaan Bluetooth-tilan vaihtonappainta, ja vastaava merkkivalo yldosassa
vilkkuu nopeasti, sitten Bluetooth-parilitos on valmis.

2. Kaynnista tietokoneen tai muiden laitteiden Bluetooth, etsi ja valitse "Philips SPK7607" tai "SPK7607"
ja aloita Bluetooth-pariliitos, kunnes yhteys on muodostettu

1. Bluetooth 5.0 ei ole tuettu Windows 7: ss3 ja sitd vanhemmissa versioissa ;
2. Bluetooth 3.0 -laitteen tunnus on Philips SPK7607, kun taas Bluetooth 5.0: n SPK7607.

Nappaimistdn tilanvaihtomenetelmé
1. Nappaimistslla on kolme kanavaa, 2.4G, Bluetooth 1 ja Bluetooth 2, jotka voivat liittaa kolme laitetta
samanaikaisesti.

2. Tilan vaihto. Paina lyhyesti tilanappainta, vastaava tilan ilmaisin ylaosassa palaa 3 sekunnin ajan ja
sitten se sammuu. Vaihto vastaavaan laitteeseen on valmis. Jos tilan merkkivalo vilkkuu hitaasti, se
tarkoittaa, etté tilaa ei ole yhdistetty.

Hiiren tilanvaihtomenetelma

1. Hiirella on kolme kanavaa, 2.4G, Bluetooth 1 ja Bluetooth 2, jotka voivat liittad kolme laitetta
samanaikaisesti.

2. Tilan vaihto. Paina lyhyesti tilanvaihtopainiketta, vastaava tilan ilmaisin yldosassa palaa 3 sekunnin
ajan ja sitten se sammuu. Vaihto vastaavaan laitteeseen on valmis. Jos tilan merkkivalo vilkkuu hitaasti,
se tarkoittaa, etté tilaa ei ole yhdistetty.

Vaihda nappéimistoasettelua iOS / Mac / Win-kayttojarjestelmille
Paina nappainyhdistelmaa (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) vaihtaaksesi jarjestelmaa
vastaavaa nappaimistoasettelua.

Huomautus: letusasetus on Windows.

Pakkauksen sisalté

1. Langaton nappaimistd ja hiiri

2. Langaton vastaanotin

3. Irrotettava rannetuki

4. Kayttoopas ja tarkedt tiedot

5.1 * AA-paristo (hiiren sisall3), 1 * AAA-paristo (nappaimiston sisalls)

Jirjestelmévaatimus

1.1 * UsB-portti

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8, Windows 10 tai uudempi , Android 3.2 tai uudempi; Mac OS 10.5
ja uudemmat;

Huomaa: ovat osittain eri kayt

Tekniset tiedot

1. Yhteydet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Langaton tehollinen etaisyys: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Painikkeiden lukumaara: 7

4. Hiiren painikkeiden kayttsika: 3 miljoonaa nappainpainallukset

5. Nappaimiston nappaimien kayttoika: 10 miljoonaa nappainpainallukset
6. Resoluutio: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Virtalahde: 1 * AA Philips -paristo (hiiri), 1 * AAA Philips -akku (nppaimists)
8. Liitanta: Langaton USB-vastaanotin

9. Tuotteen mitat: 117*75*39mm (hiiri), 433*196*22mm (nappaimisto)

10. Tuotteen paino: 8369

11. Kayttolampétila-alue: 0 °C - 40 °C

12. Kayttokosteusalue: 10% - 85%.

Ongelmien karttoittaminen
1. Varmista, etta tuotteen langaton USB-vastaanotin on kytketty oikein tietokoneen USB-porttiin.

2. Varmista, etta tietokone téyttad jarjestelmén vihimmaisvaatimukset.

3. Jos tuotteen ja vastaanottimen valinen etaisyys ylittaa tehollisen alueen, pienenna etaisyytta
paremman suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Jos et pysty ratkaisemaan ongelmaa, yrité 16ytaa ratkaisu Philipsin verkkosivustolta tai lahimmalta
jalleenmyyjalta. Al pura tuotetta voimalla

Huomio

1. Valosahkétekniikka tunnistaa hiiren liikkeen oikein useimmilla pinnoilla. Ala kéyt hiirta heijastavilla,
lapinakyvill tai epatasaisilla pinnoilla.

2.Kéyta tuotteen puhdistamiseen kuivaa ja pehmea liinaa.

3. Ala taita tai taivuta tuotetta.

4. Ala pura tuotetta voimalla.

5. Ala suuntaa valoa hiiren alaosasta silmiin.

6. Ala mene sateeseen, aurinkoon tai tuleen

7. Ala huuhtele suoraan vedella.

Manuel utilisateur | Francais
Aperqu des fonctions du clavier

1. Verrouiller la fonction FN

2. Luminosité de ['écran -

3. Luminosité de I'écran +

4. Affichage multi-écrans

5. Revenir

6. Rechercher

7. Chanson précédente

8. Jouer / pause

9. Prochaine chanson

10. Muet

11.Volume -

12.Volume +

13. Commutation de méthode d'entrée
14. Ecran verrouillé

15. Mode sans fil 2.4G

16. Mode Bluetooth 1

17. Mode Bluetooth 2

18. Calculatrice

19. Indicateur de batterie faible

20. Indicateur de verrouillage des majuscules
21. Indicateur de mode sans fil 2.4G

22. Indicateur du mode Bluetooth 1

23. Indicateur du mode Bluetooth 2

24. Repose-poignet avec adsorption magnétique
25. Interrupteur MARCHE / ARRET

26. Porte de la batterie

Apercu des fonctions de la souris
1. Rove de la souris

2. Boutons gauche et droit

3. Boutons latéraux avant / arriére
4.Bouton DPI

5. Indicateur de batterie faible

6. Récepteur sans fil

7. Indicateur du mode Bluetooth 2

8. Indicateur du mode Bluetooth 1

9. Indicateur de mode sans fil 2.4G

10. Bouton de commutation de mode
11. Capteur optique )

12. Interrupteur MARCHE / ARRET
13. Porte de la batterie

Guide de connexion sans fil 2.4G

1. Poussez le couvercle du compartiment  piles.

2. Retirez le film isolant de la batterie. Allumez l'interrupteur d'alimentation.

3. Retirez le récepteur et fermez le couvercle du compartiment & piles.

4.Branchez le récepteur sur le port USB d'un PC.

Remarque: le réglage d'usine par défaut du mode de connexion du clavier et de la souris est le mode 2.4G.
Si la connexion réussit, l'indicateur de mode 2.4G s'éteint automatiquement.

Guide de connexion Bluetooth du clavier

Remarque: assurez-vous que le clavier est sous tension avant le couplage Bluetooth.

1. Sélectionnez le mode Bluetooth & connecter, appuyez briévement sur la touche mode et I'indicateur
correspondant en haut clignotera lentement ; appuyez longuement sur la touche de commutation de
mode Bluetooth a nouveau, et Iindicateur correspondant sur le dessus clignotera rapidement, puis le
couplage Bluetooth sera prét.

2. Activez le Bluetooth de votre ordinateur ou d'autres appareils, recherchez et sélectionnez «Philips
SPK6607» ou «SPK6607» et démarrez |'appairage Bluetooth jusqu'a ce que la connexion soit établie.
Remarque:

1. Bluetooth 5.0 n'est pas pris en charge sur Windows 7 et les versions antérieures ;

2. L'ID de périphérique pour Bluetooth 3.0 est Philips SPK6607, tandis que pour Bluetooth 5.0 est
SPK6607.

Guide de connexion Bluetooth de la souris

Remarque: assurez-vous que la souris est allumée avant le couplage Bluetooth.

1. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode pour sélectionner le mode Bluetooth &
connecter, et le voyant correspondant en haut clignotera lentement ; appuyez longuement sur la touche
de commutation de mode Bluetooth, et le voyant correspondant sur le dessus clignotera rapidement,
puis le couplage Bluetooth sera prét.

2. Activez le Bluetooth de votre ordinateur ou d'autres apparens recherchez et sélectionnez «Philips
SPK7607» ou «SPK7607» et démarrez |'appairage Bluetooth jusqu'a ce que la connexion soit établie.
Remarque:

1. Bluetooth 5.0 n'est pas pris en charge sur Windows 7 et les versions antérieures ;

2. L'ID d'appareil pour Bluetooth 3.0 st Philips SPK7607, tandis que pour Bluetooth 5.0 est SPK7607.

Méthode de changement de mode du clavier
1. Le clavier dispose de trois canaux, 2.4G, Bluetooth 1 et Bluetooth 2, qui peuvent connecter trois
appareils en méme temps,

2. Changement de mode. Appuyez briévement sur la touche de mode, I'indicateur de mode
correspondant sur le dessus sera allumé pendant 3 secondes, puis il s'éteindra, Le passage a I'équipement
correspondant est terminé. Si 'indicateur de mode clignote lentement, cela signifie que le mode n'a pas

1. La souris a trois canaux, 2.4G, Bluetooth 1 et Bluetooth 2, qui peuvent connecter trois appareils en
méme temps,

2. Changement de mode. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode, l'indicateur
de mode correspondant sur le dessus sera allumé pendant 3 secondes, puis il s'éteindra. Le passage a
I'équipement correspondant est terminé. Si 'indicateur de mode clignote lentement, cela signifie que le
mode n'a pas été connecté.

Changer la disposition du clavier pour i0S/Mac/Win
Appuyez sur Iz combinaison de touches (FV4: 105 ; FN+0O ; Mac  FN+P : Windows) pour changer Ia
disposition du clavier correspondant au systém

Remarcue- 6 parametre par défaut e 1 disposition du clavier est pour Windows.

Commutateur F1-F12/fonction multimédia

1. Le réglage d'usine par défaut des touches de fonction F1-F12 / multimédia est la fonction multimédia.
2. Appuyez sur la combinaison de touches (FN+ESC) pour passer a la fonction F1-F12. Appuyez &
nouveau pour revenir a la fonction multimédia.

Contenu de I'emballage
1. Clavier et souris sans fil

2. Récepteur sans fil

3. Repose-poignet amovible

4. Manuel d'utilisation et informations importantes

5.1 * pile AA (4 l'intérieur de la souris), 1 * pile AAA (3 I'intérieur de la clavier)

Exlgence du systeme
1.1%p

2. Bluetooth 3.0/5 0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ou version ultérieure , Android 3.2 et supérieur; Mac
05 10.5 et supérieur;

Remarque : les fonctions multimédias sont partiellement invalides dans les différentes versions du
systeme d'exploitation.

Spécifications techniques
~ Connectivité: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

Distance efficace sans fil: 15 m(2,4GHz) /10 m(Bluetooth)

Nombre de boutons: 7

Durée de vie des boutons de la souris: 3 millions de frappes

Durée de vie des touches du clavier: 10 millions de frappes

Résolution: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

Alimentation: 1 * pile AA Philips (souris), 1 * pile AAA Philips (clavier)
Interface: récepteur sans fil USB

. Dimension du produit: 117+75*39mm (souris), 433*196*22mm (clavier)
10. Poids du produit: 836g

11. Plage de température de service: 0° C240° C.

12. Plage d'humidité de service : 10 % 85 %.

CENOUSWN

Dépannage
1. Assurez-vous que le récepteur sans fil USB du produit est correctement branché sur le port USB de
I'ordinateur.
2.

e l répond  la 1 systéme minimale requise.
3. 5i la distance entre le produit et le récepteur dépasse une portée effective, veuillez réduire la distance
pour de meilleures performances.

Si vous ne parvenez pas & résoudre le probleme, essayez de trouver la solution sur le site Web de Philips
oule revendeur le plus proche. Veuillez ne pas démonter le produit de force.

Attention

1. La technologie photoélectrique peut détecter correctement le mouvement de la sours sur la plupart
des surfaces. N'utilisez pas la souris sur des surfaces réfléchissantes, transparentes ou inégales.

2. Veuillez utiliser un chiffon sec et doux pour nettoyer le produit.

3. Ne pliez pas et ne pliez pas le produit.

4. Ne démontez pas le produit de force.

5. Ne dirigez pas la lumiére du bas de la souris vers vos yeux

6. Ne vous mettez pas sous la pluie, au soleil ou au feu.

7. Ne pas rincer directement avec de I'eau.

2. Bildschirmhelligkeit -

3. Bildschirmhelligkeit +

4. Multi-Screen-Anzeige

5. Ruckkehr

6.5uche

7.Vorheriges Lied

8. Spiel / Pause

9. Néichstes Lied

10. Stumm

11. Lautstarke -

12. Lautstarke +

13. Umschaltung der Eingabemethode
14 Bildschirm sperren

15. 2.4G Wireless-Modus

16. Bluetooth-Modus 1

17. Bluetooth-Modus 2

18. Taschenrechner

19. Anzeige fur niedrigen Batteriestand
20. Caps-Lock-Anzeige

21.2.4G Wireless-Modus-Anzeige

22. Bluetooth-Modus 1-Anzeige

23, Bluetooth-Modus 2-Anzeige

24. Handgelenkstiitze mit magnetischer Adsorption
25.Ein / Aus Schalter

26. Batterietar

Funktionsiibersicht der Maus
1.Scrollrad

2. Linke und rechte Taste

3. Vorwarts- / Rlickwarts-Seitentasten
4. DPI-Taste

5. Anzeige far niedrigen Batteriestand
6. Drahtioser Empfanger

7. Bluetooth-Modus 2-Anzeige

8. Bluetooth-Modus 1-Anzeige

9. 2.4G Wireless-Modus-Anzeige

10. Modusschaltertaste

11. Optischer Sensor

12.Ein / Aus Schalter

13. Batterietur

2.4G Wireless-Verbindungshandbuch
1. Schieben Sie die Batterieabdeckung weg.

2.Ziehen Sie die Batterieisolierfolie ab. Schalten Sie den Netzschalter ein.

3. Nehmen Sie den Empfanger heraus und schlieBen Sie die Batterieabdeckung.

.stecken Sie den Receiver n den USE-Anschiuss eines PCs

Hinweis: Die werkseitige r den von Tastatur und Maus ist
der 2,4-G-Modus. Wenn die Verbindung Erfo\gre\ch hergestellt wurde, erlischt die Anzeige fur den
2.4G-Modus automatisch.

Anleitung zur Bluetooth-Verbindung der Tastatur

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Tastatur eingeschaltet ist, bevor Sie Bluetooth koppeln.

1. Wahlen Sie den zu verbindenden Bluetooth-Modus, driicken Sie kurz die Modustaste, und die
entsprechende Anzeige oben blinkt langsam; Driicken Sie die Bluetooth-Modus-Umschalttaste erneut
lange, und die entsprechende Anzeige oben blinkt schnell, dann st die Bluetooth-Kopplung bereit.

2. Schalten Sie das Bluetooth Ihres Computers oder anderer Geréte ein, suchen und wahlen Sie "Philips
SPKG607" oder "SPK6607 und starten Sie die Bluetooth-Kopplung, bis die Verbindung hergestelltist.
Hinwei

1 B\uetooth 5.0 wird unter Windows 7 und niedriger nicht unterstitzt .

2. Die Geréte-ID fir Bluetooth 3.0 lautet Philips SPK6607, wahrend fiir Bluetooth 5.0 SPK6607 lautet.

Anleitung zur Bluetooth-Verbindung der Maus
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Maus eingeschaltet ist, bevor Sie Bluetooth koppeln

1. Driicken Sie kurz die Modus-Umschalttaste, um den zu verbindenden Bluetooth-Modus auszuwahlen,
und die entsprechende Kontrollleuchte oben blinkt langsam; Driicken Sie lange auf die Bluetooth-
Modus-Umschalttaste, und die entsprechende Kontrollleuchte oben blinkt schnell, dann ist die

Hinweis:
1. Bluetooth 5.0 wird unter Windows 7 und niedriger nicht unterstitzt .
2. Die Gerate-ID fiir Bluetooth 3.0 lautet Philips SPK7607, wahrend fir Bluetooth 5.0 SPK7607 lautet.

Modusumschaltmethode der Tastatur
1. Die Tastatur verfigt Gber drei Kanéle, 2.4G, Bluetooth 1 und Bluetooth 2, iiber die drei Gerate
gleichzeitig verbunden werden kénnen.

2. Modusumschaltung. Driicken Sie kurz die Modustaste. Die entsprechende Modusanzeige oben
leuchtet 3 Sekunden lang und st dann aus. Der Wechsel zum entsprechenden Gerat ist abgeschlossen.
Wenn die Modusanzeige langsam blinkt, bedeutet dies, dass der Modus nicht angeschlossen wurde.

Modusumschaltmethode der Maus
1. Die Maus verfigt Gber drei Kanale, 2.4G, Bluetooth 1 und Bluetooth 2, iber die drei Gerate
gleichzeitig verbunden werden kannen.

2. Modusumschaltung. Driicken Sie kurz die Modusschaltertaste. Die entsprechende Modusanzeige oben
leuchtet 3 Sekunden lang und ist dann aus. Der Wechsel zum entsprechenden Gerét ist abgeschlossen.
Wenn die Modusanzeige langsam blinkt, bedeutet dies, dass der Modus nicht angeschlossen wurde.

Tastaturlayout fiir i0S/Mac/Win wechseln

Driicken Sie die Tastenkombination (FN+I: i0S; FN+O: Mac; FN+P: Windows), um das Tastaturlayout
entsprechend dem System umzuschalten.

Hinweis: Die Standardeinstellung des Tastaturlayouts ist fur Windows

Schalter F1-F12/Multimedia-Funktion

1. Die werkseitige Star g der F1-F12 / Multimedia-Funktionstasten ist die

Funktion.

2. Driicken Sie die Tastenkombination (FN+ESC), um zur Funktion F1-F12 zu wechseln. Driicken Sie die
Taste erneut, um zur Multimedia-Funktion zuriickzukehren.

Verpackungsinhalt
1. Drahtlose Tastatur und Maus
2. Drahtloser Empfanger
3. Trennbare Handgelenkstiitze
4. Benutzerhandbuch und wichtige Informationen
* AA-Batterie (in der Maus), 1 * AAA-Batterie (in der Tastatur)

System Anforderungen
1.1 * USB-Anschluss

2.Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 oder héher : Android 3.2 und hoher; Mac OS 10.5
und hoher;

Hinweis: Multimediafunktionen sind in verschiedenen Betriebssystemversionen teilweise ungltig.

Technische Spezifikationen
1. Konnektivitat: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. Drahtlos Effektive Entfernung: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3 Anzah der Tasten: 7
der 3 Millionen hlage
5 LebensdauerderTas(a(unas(en 10 Millionen Tastenanschlage
6. Auflssung: 800/1200/1600/2400/3200 DPI
7. Stromversorgung: 1* AA Philips Batterie (Maus), 1 * AAA Philips Batterie (Tastatur)
8. Schnittstelle: USB-Funkempfanger
9. Produktabmessung: 117*75*39mm (Maus), 433*196*22mm (Tastatur)
10. Produktgewicht: 8369
11. Betriebstemperaturbereich: 0 ° C bis 40 ° C.
12. Betriebsfeuchtigkeitsbereich: 10 % - 85 %

Fehlerbehebung
1. Stellen Sie sicher, dass der USB-Funkempfénger des Produkts richtig an den USB-Anschluss des
Computers angeschlossen ist.

2.Stellen Sie sicher, dass der Computer die Mindestsystemanforderungen erfiilt.

3. Wenn der Abstand zwischen Produkt und Empfanger einen effektiven Bereich iberschreitet,
verringern Sie bitte den Abstand, um eine bessere Leistung zu erzielen,

Wenn Sie das Problem nicht Issen konnen, versuchen Sie, die Losung auf der Philips Website oder beim
néichstgelegenen Handler zu finden. Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.

2. Bitte verwenden Sie ein trockenes und weiches Tuch, um das Produkt zu reinigen.
3. Das Produkt nicht falten oder biegen

4. Zerlegen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.

5. Richten Sie das Licht von der Unterseite der Maus nicht auf Ihre Augen

6. Nicht in den Regen oder in die Sonne oder ins Feuer kommen.

7. Nicht direkt mit Wasser spilen

Eyxetpidio xpriotn | E)\)\nyIKé

KA baAEtoUpac FN

2. dwrtewdtnta od6ng -

3. PurewdtTa oBévng +

4086 TOMaTAGY 0Boviv

5. ENIZTPOOH

6. Avalion

7. MpoNyoUpEVo Tpayoust

8. Avarapaywyr / Mladon

9. EN6pEvo TpayossL

10. BouBag

11 Evtaong fixou -

12. Evtaong rixou +

13. EvaMayr peBdGou ewwaywyng

14. KAeibwpa 086vng

15. AoUppatn Aettoupyla 2.4G

16. Aewtoupyia Bluetooth 1

17. Aewtoupyla Bluetooth 2

18. AptBpopnavy

19, EvBelgn xamunAri priataplag

20. Evbewdn khewbupatog keparaia ypaupata
21 EvBein aovppatng Aetroupyiag 2.4G
22.Evbeién Aettoupyias Bluetooth 1

23, Evbewdn Aetroupyiag Bluetooth 2

24, YNooTAPIEN KAPTIOU KE HayVITTIKs TPoopdeNon
25. Auakorreng vapgng / Mgns

26. Népra pnataplag

Tou
1. Tpoxdg KGAong

2. ApIoTEPQ KaL BEELG KoUpTUG

3. MAEUPLKA KOUTUG EUTIPSS / Ttiow

4. Kouprt DPI

5. EvBeLEn xapnhris prataplag

6. AékTng aolppatou

7. Evbelgn Aewroupylag Bluetooth 2

8 Evdeidn Aertoupyiag Bluetooth 1

9. Evberén astppatng Aettoupyiag 2.4G
10. Koupmi SLakdren Aerroupyiag

11. Omukés aodnTipag

12. AuakémTng vapéng / Afgng

13. Mépta pnatapiag

081y asbpuatng abvdeans 2.4G

1. ZmpwEte Ty m6pta TG pnatapiag,

2. TpaBriEte 0 povwTikd Gk fote To SlakdrTn oy

3. BYGATe Tov 5£KTN Ka KAEIOTE T MopTa T pnarapias,

4.30vb¢0Te To KT ot BUPa USB EV6S UTOAOYIGTH,

ZInUeiwon;: N £pyooTacLakn MPOEMAEYEVN PUBKLON TG AEttoupyiag olvSEaNG Tou TANKTPOAOYiou
Kat Tov ovtikiod elvat n Aettoupyla 2.4G. EQv n obveon eivau emeuxrg, n £vbeign Aertoupylag 2.4G a
anevepyonounBel autopata.

Oanybs aduBans Blustooth tou nhnktpohayiou
Tnueiwo WBE(Te OTL T TANKTPOAGYLO E{VaL EVEPYOTIOUHEVO TEpw aTté T olvdeon Bluetooth.
Erinlie Tn Aectcoupyia Bluetonth Mov BEAETE v GUVBEBE(TE, TATAOTE gbvTopa To TAAKTPO
Aetroupyiag kat n avtiotown evbeiEn ot kopudn Ba avaBooBrvel apyd. Matiote mapatetapéva to
TAKTpo Suakdrn Aettoupyias Bluetooth gava ka0 avtiotown EvGewEn oty kopudr Ba avaBooBrvet

Snpeiwon;:
1.To Bluetooth 5.0 §ev urtooTnpigetal ota Windows 7 kat Katw .

2. To avayvwpLoTikd 0UKeUrS yia Bluetooth 3.0 &ivat to PhilipsSPK6607, evib yia To Bluetooth 5.0 eivat
SPK6607.

08nyés oGvSeang Bluetooth Tou TOVTKLOL

Znpeiwon: BeBawBette ot To movtiki elvau evepyoroinpévo mpw ané tn obvéeon Bluetooth.

1. TIQTAGTE 0UVTOA To KOUWT HLAKOTITN AELToUpYias yia va emAégete T Aetoupyia Bluetooth
Tt0U Ba GUVEEBEL Kat N avTioTolXn EVBEIKTIKY Auvia oTnv Kopudr Ba avaBooBrvel apyd. matiote
Tapatetapéva To MAKTPO SLakéTTn Aetoupyiag Bluetooth Kat n avtioTown evEEWTK Auvia oty
Kkopudr) Ba avaBooBrAVEL YPHYOPa Kal, OTN GUVEELD, ELCAYAYETE TNV KATAOTAGN QVaMOVAG yia oOCEVEN
Bluetooth.

2. Evepyorotrote o Bluetooth Tou umoAoytoTd oag i GAAwy oUTKELGY, avalnTAoTe Kat emAETe
"PhilipsSPK7607" A "SPK7607" kat Eekivote T oUCeugn Bluetooth éwg 6Tou oAokAnpwe( n cOvEaN.
Snueiwon:

1. 70 Bluetooth 5.0 &ev umooTnpigetat oTa Windows 7 kat Katw .

2. To avayvwplaTiké ouokeuig yia Bluetooth 3.0 eivat To PhilipsSPK7607, eve yia o Bluetooth 5.0 givat
SPK7607.

MéBosos evahhayris Tpémou Aetroupyia Tou TAnktpooyiou
1. To MANKTPOAGYLO SLaBETet Tpia Kavikia, 2.4G, Bluetooth 1 kat Bluetooth 2, Ta omola prtopoly va
GUVBEGOUY TAUTBXPOVA TELS GUOKEVES,

2. Eval\ayr Aettoupyiag, Matrote abvtopa to MAfKTpo Aettoupyiag, n avtiotowyn évoetEn Aettoupyiag
ot kopur} Ba avépeL yia 3 BeutepdAeTTa kat ot ouvéxeia Ba oBfioeL O Blakdmng oTov avtiotoo
e€omAtopd oAokAnpwBnke. Eav N EvBelEn Aettoupyias avaBooBrvet apyd, auté onuaiver ot n
Aetroupyia Bev éxet ouvBEBEL.

MéBoBos evarhayri TpéTou AerToupyias Tou ToVTLkob
1. To movikt 5laBéTeL Tpia kavdhia, 2.4G, Bluetooth 1 kau Bluetooth 2, Ta oToia pTtopobv va suvséaouy
TPELS GUKEUES TaUTEXpOVa.

2. Evalhayn Aettoupyiag, Matrote obvTopa To Koupr Stakdren Aewwoupylag, n avtiotoln évéein
Aertoupyiag oy KopUQH Ba avaEL Y1a 3 SEVTEPSAETTa KaL 0T oUVéxELa Ba oBATEL O SaKdTTnG oTov
avtiototyo e€omhioud oAokANpWBNKE. Edy N Evoerén Aettoupyiag avaBooprivel apyd, auté onuaivet ot
n Aetoupyia Sev éxet ouvdeBL.

Evalayr Suatagng nAnxrpvovLou Y1 i0S / Mac / Win

Natriote o ouvbUAGHS TARKTPWY (FN + I .os FN + O: Mac; FN + P: Windows) yta evarhayrj tg siatagng
TANKTPOAoYioU ToU AVTIoTOLKEL 0TO GGOT

Snpelwon;: N mpoemAeypEvn pUBjLon TG &umgqg T\nKkTpooyiou elvat yia ta Windows

EvaA\ayr Aettoupyiag F1-F12 / moAupéowy

1. H epyootactakr mpoemhoyn twy TAAKTpWY Aettoupyiag F1-F12 / modupéowy eivaw n Aerwoupyia
ToAUHEOWY.

2. Tatiote To ouvbuaops Mrktpwy (FN + ESC) yia petaBaon ot Aertoupyia F1-F12. Matfote to §ava
Y10 va EMOTpEYETE 0T AEtToupyia TOAUHEGWY.

Nepuexdpeva ouokevaciag
1. AGUpHaTO TANKTPOAGYLO KA TTOVTiKL

2. Atxng acvpuatou

3. ATOOTWHEVO OTpLYHG KapTOs

4. Eyxetpiio xpoT Kat onuaviikés TAnpogopies

5.1 pmatapia A (iéoa oto Tovrik), 1 * HTratapia AAA (iéoa oTo TANKTPoASYLo)

Anaitnon cuoTripatos
1.1 *80pa USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 i petayevéotepn ékoon : Android 3.2 kat
HETayEVEOTEPEG EKBGOELS . MacOS 10.5 kat vw.

Inueiwon: Ot Aettoupyies TOAUMEOWY Elval eV HEPEL GKUPES O SLAGOPETIKES EBGTES AETOUPYIKOD
ouoTAaTOS,

Teyvikés mpodlaypadés

1. ZuvdeoyétnTa: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. AgUppato ATtoTeAeopaTIKA andoTacn: 151(2.4GHz) / 10u(Bluetooth)
3. ApIBHOS KoL)V 7

4. DIGPKELA KOUTIL{V TIOVTIKIOU: 3 EKATOGPLA TANKTPOAOYFTELS

8. Atenadry: AcUppatog séktng USB

9. ALGOTAGN TPOIOVTOG: 117*75*39mm (tovtiky), 433*196*22mm (MANKTPOASYL0)
10. Bapog mpoibvtog: 8369

11. Ebpog Beppokpaciag Aettoupylag: 0 °C éwg 40 °C.

12. Ebpoc uypaciag Aettoupylag: 10% - 85%.

Avtetimion npopAnuaTIY
1. BeBawBE(Te 6T 0 aovppaTog EKTNG USB Tou TPOIGVTO Eivat owoTd ouvBeSepévog ot BGpa USB
Tou UtoAoyioTH,

2. BeBauwBEite 6Tt 0 UMOAOYOTr}S TANPOI TLG EAGXIOTE TIAUTAELS OUOTAATO,

3. EGv ) a6otaon PETas Tou POI6VTOS Kal Tou BEKTN UMEPBaIVEL EVa QTTOTENEOUATIKG E6pOS, HEWIOTE
TV amotaon yia Kakbtepn anddoon.

Eav Sev propeite va AoETE To mpbPANua, Tpoomaliote va Ppeite T Abon and Tov LoTéToNo TG
Philips 1} am6 Tov TANCLEOTERO KATAGTNHA MavKilG. MV GMoouvapHOAOYELTe To Tpoidy pe Bia.

Npocoxn
1. H GwToneKTpik TEXVOAoYia HTTOPEl va aviXVEOOEL GWOTA TNV KIVNON TOU TOVTIKIOU OTIS
TEPLOOOTEPES EMPAVELES. MNV XPNOLLOTIOLE(TE To TOVTIKL O avakAaoTikes, Sladaveis f avipares
ETUPAVELEG.

2. Xpnowomoute oTeyvd Kat Hahakd Tiavi yia va kaBaploete To Tpoidy.

3. Mnv Sumhdvere A AuyiCete To Tpoibv.

4. Mnv anoouvappooyeite To Tpoiov pe Bia

5. MV KaTEUBGVETE TO Gw ATT6 TO KATW HEPOG TOU TIOVTIKIOY 0Ta HATa 0a,

6. Mnv mépete ot Bpox A oTov iAo A oTn pwTa.

7. M §emévete amevBeias pe veps.

Felhasznaldi kézi
Abillentytizet funkc
1.FN funkci6 zarolasa
2. Képerny fényereje -
3. A képernys fényereje +
4. Tobbképernyds kijelz6
5. Visszatérés

K

5 Magyar
nak attleklntgs};

8. Lejétszds / Sziinet
9. Kovetkezs dal

Néma

1 1. Hanger6 -

12. Hangerd +

13. Beviteli méd valtasa

14. Képerny§ zéroldsa

15.2,4 G vezeték nélkili méd

16. Bluetooth méd 1

17. Bluetooth méd 2

18. Szémolégép

19. Az akkumulétor lemeriilésének jelzsje
20. Nagybetds zar jelz6

21.2,4 G vezeték nélkili méd jelz6

22. Bluetooth méd 1 jelz6

23. Bluetooth méd 2 jelz6

24. Csuklétamasz magneses adszorpciéval
25.BE / Kl kapcsold

26. Akkumulétor ajtaja

s

Az egér funk ak attekintése
1. Gorditd kerél
2. Bal és jobb gomb

3. Elére / ha’tra gombok

4.DPlg

5 A akkumul4tor lemerilésének jelzéje
6. Vezeték nélkili vevo

7. Bluetooth méd 2 jelzé

8. Bluetooth méd 1 jelz6

9.2,4 G vezeték nélkuli méd jelzé

10. Médvalté gomb

2.4G vezeték nélkilli kapcsolat Gtmutaté
1. Tolja el az akkumulétor ajtajat.

2. Hiizza le az akkumulator szigeteld félidjat. Kapcsolja be a fékapcsolét.

3. Vegye ki a vevét és csukja be az elemtarto ajtajat.

4, Csatlakoztassa a vevét a szamitogép USB-portjdhoz.

Megjegyzés: A billentylzet és az egér kapcsolati médjanak gydri alapértelmezett bedllitésa 2.4G mod.
Sikeres kapcsolat esetén a 2.4G méd jelz automatikusan kikapcsol.

Abi . ”
Meg]egyzes a Bluetooth parositas elitt ellendrizze, hogy a billentyizet be van-e kapcsolva.

1. Valassza ki a csatlakoztatni kivant Bluetooth médot, nyomja meg réviden a mod gombot, és a
megfelelé kijelzS a tetején lassan villogni kezd; hosszan nyomja meg ismét a Bluetooth tzemmdd
kapcsold gombot, és a tetején Iévd megfeleld jelzS gyorsan villog, majd a Bluetooth parositas keészen all
2. Kapcsolja be szamitégépe vagy mas eszkozok Bluetooth-jat, keresse meg és valassza a ,Philips
SPK6607" vagy ,SPK6607” lehetéséget, és inditsa el a Bluetooth parositést, amig a kapcsolat étre nem
jon.

Megjegyzés:

1. A Bluetooth 5.0 nem témogatott a Windows 7 és jabb verzidkban ;

2. A Bluetooth 3.0 eszkézazonositéja a Philips SPK6607, mig a Bluetooth 5.0 esetében az SPK6607.

Az egér Bluetooth csatlakozési Gtmutatéja
Megjegyzés: a Bluetooth parositds el6tt ellendrizze, hogy be van-e kapcsolva az egér.

1. Roviden nyomja meg az 5 gombot a c Bluetooth méd kivalasztésahoz,
és a tetején 1évé megfelel jelz6fény lassan villog; hosszan nyomja meg a Bluetooth méd kapcsolé
gombot, és a megfeleld jelzéfény a tetején gyorsan villogni kezd, majd a Bluetooth parositas készen all.
2. Kapcsolja be a szamitégép vagy mas eszkozok Bluetooth-jat, keresse meg és valassza ki a ,Philips
SPK7607" vagy ,SPK7607" elemet, és inditsa el a Bluetooth parositast, amig a kapcsolat Iétre nem jon
Megje

1. A Bluetooth 5.0 nem témogatott a Windows 7 és Gjabb verziékban;

2. A Bluetooth 3.0 eszkézazonositéja a Philips SPK7607, mig a Bluetooth 5.0 esetében az SPK7607.

Abillentytizet médvaltasi médja
1. A billenty(izetnek harom csatornaja van, a 2.4G, a Bluetooth 1 és a Bluetooth 2, amelyek egyszerre
harom eszkozt képesek dsszekapcsolni.

2, MGdvaltss Roviden nyomja meg a mod gombor, a megelel Sdjelz6 a tetején 3 ig
vilagit, majd kialszik. A val valtas Ha az izemméd Jeuo,e lassan
villog, az azt jelenti, hogy az tizemmad nincs csatlakoztatva

Az egér médvaltasi médszere
1. Az egérmek hérom csatornaja van, a 2.4G, a Bluetooth 1 és a Bluetooth 2, amelyek egyszerre harom
eszkozt képesek dsszekapcsolni.

2. Médvaltas. Roviden nyomja meg az G 6dvlts gombot, a 6 a tetején 3
mésodpercig vilagit, majd kialszik. A megfeleld valé valtas befejezdott. Ha az 5
jelzje lassan villog, az azt jelenti, hogy az tzemmad nincs csatlakoztatva.

Billentylizetkiosztas valtasa iOS / Mac / Win rendszerhez

Nyomja meg a billentylkombinaciét (N + 1:i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) a rendszernek megfelelé
billenty(izetkiosztds valtésahoz.

Megjegyzés: A billenty(izetkiosztas alapértelmezett bellitasa Windows rendszerre vonatkozik.

Kapcsol6 F1-F12 / multimédia funkcio

1. Az F1-F12 / multimédia funkciobillenty(ik gyari alapértelmezett bedllitésa a multimédids funkcis.

2. Nyomja meg a billentytikombinaciot (FN + ESC) az F1-F12 funkciora valtashoz. Nyomja meg ismét a
édia funkcira vald

A csomagolds tartalma

1. Vezeték nélkali billentydzet és egér
2. Vezeték nélkilli vevé
3. Levehet§ csuklétamasz

4. Felhasznaléi kézikanyv és fontos informéciok

5.1* AA elem (belsd egér), 1 * AAA elem (belsé billentydizet)

RendszerkGvetelmény
1.1*
2. Blue(oo(h 3 0/5.0

Miiszaki adatok

1. Kapcsolédas: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Vezeték nélkiili tényleges tavolsag: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Gombok szdma: 7

4. Egérgombok élettartama: 3 millio billentyileiités

5. A billentytizet élettartama: 10 milli6 billentydletités

6. Felbontds: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

1* AA Philips akkumulator (egér), 1 * AAA Philips akkumulétor (billentytizet)
: USB vezeték nélkiili vevo

9. A termék mérete: 117*75*39mm (egér), 433*196*22mm (billenty(zet)
10. A termék stlya: 8369

11. Uzemi hémérséklettartomany: 0 °C-40 °C.

12. Uzemi paratartalom: 10%-85%.

Hibaelharitas
1. Ellendrizze, hogy a termék USB vezeték nélkili vevsje gen a szamitégép USB-
portiahoz

2.Ellenérizze, hogy a gfelel-e a rendszer minimélis kévetelményeinek.

5 Ha 2 tormék €5 5 veus kb36tt] 1avolsag meghaladja az effektiv tartomanyt. 5 jobb teljesitmény
érdekében csldentse atévolsagor.

Ha nem tudja , kérjik, prébalia ést a Philips én vagy
2 egkbrelebbi KereskedBnl Keridk. ne bontss szét eroszakkal a termaket,

Figyelem
1A fo\oelek\mmos technologia helyesen érzékeli az cgér mozgdsit a legtobb feldleten. Ne hasznalja
az egeret fé 4tlatsz6 vagy

2. Kériiik, szaraz és puha ruhéval tisztitsa meg a P
3 Ne hajtsa ossze vagy hajlitsa meg 2 termeker,

4. Ne szerelje szét a terméket erészakkal.

5. Ne irdnyitsa a fényt az egér aljatdl a szemére.

6. Ne keriiljon esdbe, napsttésbe vagy tiizbe.

7. Ne oblitse le kozvetlenil vizzel.

Manuale utente | Italiano
Panoramica delle funzioni della tastiera
1. Funzione di blocco FN
Luminosita dello schermo -
Luminosita dello schermo +
Display multischermo

Ritorno

Ricerca

Canzone precedente

Play / pausa

Prossima canzone

12. Volume +
13. Commutazione del metodo di input

14 Blocca schermo

15. Modalita wireless 2.4G

16. Modalita Bluetooth 1

17. Modalita Bluetooth 2

18. Calcolatrice

19. Indicatore di batteria scarica

20. Indicatore di blocco maiuscole

21. Indicatore della modalita wireless 2.4G
22. Indicatore della modalita Bluetooth 1
23.Indicatore della modalita Bluetooth 2

24. Poggiapolsi con adsorbimento magnetico
25. Interruttore ON / OFF

26. Sportello della batteria

Panoramica delle funzioni del mouse
1. Rotella di scorrimento

v
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été connecté. Benutzerhandbuch | Deutsch Bluetooth-Kopplung bereit. Beachtung YPIYOPa KaL, OTN GUVEELG, ELCAYAYETE TV KATAOTAGN avapoviG yia o6Geuén Bluetooth. 5. AlapKeLa TARKTPWY TANKTPOAOY(OU: 10 EKATOMMUPLA TANKTPONOYHCELS 11. Optikai érzékeld 3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 vagy tjabb ; Android 3.2 és tjabb; Mac 05 10.5 és 2. Pulsanti sinistro e destro
Funktionsbersicht der Tastatur 2. Schalten Sie das Bluetooth Ihres Computers oder anderer Geréte ein, suchen und wahlen Sie “thps 1. Die fotoelektrische Technologie kann die Bewegung der Maus auf den meisten Oberflichen korrekt 2. Evepyorotiote to Bluetooth Tou UTOAOYLOTH 0ag 1 GAAWY CUTKEUGY, QVA(NTAOTE Kat emALETe 6. Avéiuon: 800/1200/1600/2400/3200 DPI 12.BE / Kl kapcsold i 3. Pulsanti laterali avanti / indietro Register your product and get support at:
Méthode de changement de mode de la souris 1. FN-Funktion sperren SPK7607" oder "SPK7607" und starten Sie die Bluetooth-Kopplung, bis die 9 erfassen. Verwenden Sie die Maus nicht auf , transp oder unebenen Oberflachen. "PhilipsSPK6607" 1y "SPK6607" kat Eekivriate T abCeugn Bluetooth péxpt va ohokAnpwBei n clvean. 7. Tpogoboota: 1 * unatapia AAPhilips (ovtiky), 1 * priatapia AAAPhilips (TAnktpoAdyto) 13. Akkumulator ajtaja A ia funkciok részben ¢ az operécids rendszer kiilnbz6 verzisiban. 4. pulsante DPI www philips.com;/welcome
20 21 22 23 24 25 26 27 28
5. Indicatore di batteria scarica 19. Indikator for lavt batteriniva Merk: illingen for tet er for Windows. 13. Przelaczanie metody wprowadzania . Brilho do ecr - Nota: superficies. Ndo use o mouse em superficies reflexivas, transparentes ou irregulares. 2. ID-ul dispozitivului pentru Bluetooth 3.0 este Philips SPK6607, in timp ce pentru Bluetooth 5.0 este

6. Ricevitore wireless

7. Indicatore della modalita Bluetooth 2
8. Indicatore della modalita Bluetooth 1
9. Indicatore della modalita wireless 2.4G
10. Pulsante di cambio modalita

11. Sensore ottico

12. Interruttore ON / OFF

13. Sportello della batteria

Guida alla connessione wireless 2.4G

1. Spingere via lo sportello della batteria.

2. Rimuovere la pellicola isolante della batteria. Accendi linterruttore di alimentazione.

3. Estrarre il ricevitore e chiudere lo sportello della batteria.

4. Collegare il ricevitore alla porta USB di un PC.

Nota: 'impostazione predefinita di fabbrica della modalita di connessione della tastiera e del mouse
& la modalita 2.4G. Se la connessione ha esito positivo, I'indicatore della modalita 2.4G si spegnera
automaticamente.

Guida alla connessione Bluetooth della tastiera

Nota: assicurarsi che la tastiera sia accesa prima dell'accoppiamento Bluetooth.

1. Selezionare la modalita Bluetooth da collegare, premere brevemente il tasto modalita e I'indicatore
in alto ; premere di nuovo a lungo il tasto di commutazione

della modalita Bluetooth e I'indicatore corrispondente in alto lampeggera rapidamente, quindi

I'accoppiamento Bluetooth sara pronto.

2. Accendere il Bluetooth del computer o di altri dispositivi, cercare e selezionare "Philips SPK6607" o

"SPKG607" e awviare I'associazione Bluetooth fino al completamento della connessione

Nota:

1. Bluetooth 5.0 non & supportato su Windows 7 e versioni precedenti;

2.L'ID del dispositivo per Bluetooth 3.0 & Philips SPK6607, mentre per Bluetooth 5.0 & SPK6607.

Guida alla connessione Bluetooth del mouse
Nota: assicurarsi che il mouse sia acceso prima dell'accoppiamento Bluetooth.
1. Premere brevemente il pulsante di commutazione della modalita per selezionare la modalita

Bluetooth da collegare e I'indicatore luminoso cor in alto premere
a lungo il tasto di della modalita e I'indicatore luminoso c in
alto quindi I'ac to Bluetooth sara pronto.

2. Accendi il Bluetooth del tuo computer o di altri dispositivi, cerca e seleziona "Philips SPK7607" o
"SPK7607" e avvia I Bluetooth fino al della

Nota:

1. Bluetooth 5.0 non & supportato su Windows 7 e versioni precedenti;

2.L'ID del dispositivo per Bluetooth 3.0 & Philips SPK7607, mentre per Bluetooth 5.0 & SPK7607.

Metodo di commutazione della modalita della tastiera
1. La tastiera ha tre canali, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, che possono connettere tre dispositivi
contemporaneamente.

2. Cambio di modalita. Premere brevemente il tasto modalita, l'indicatore della modalita corrispondente
in alto si accendera per 3 second, quindi si spegnera. Il passaggio all'apparecchiatura corrispondente &
completato. Se I'indicatore della modalita lampeggia lentamente, significa che la modalita non & stata
collegata.

Metodo di commutazione della modalita del mouse
1. 1l mouse ha tre canali, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, che possono connettere tre dispositivi
contemporaneamente.

2. Cambio di modalita. Premere brevemente il pulsante di cambio modalit, I'indicatore di modalita
corrispondente in alto si accendera per 3 secondi, quindi si spegnera. Il passaggio all'apparecchiatura
corrispondente & completato. Se l'indicatore della modalita lampeggia lentamente, significa che la
modalita non é stata collegata.

Cambia layout di tastiera per i0S/Mac/Win

Premere |a combinazione di tasti (FN+I: i0S; FN+O: Mac; FN+P: Windows) per cambiare il layout di
tastiera corrispondente al sistema.

Nota: I'impostazione predefinita del layout della tastiera & per Windows.

Interruttore F1-F12/funzione multimediale

1. L'impostazione predefinita di fabbrica dei tasti funzione F1-F12 / multimediali & la funzione
multimediale.

2. Premere la combinazione di tasti (FN+ESC) per passare alla funzione F1-F12. Premilo di nuovo per
tornare alla funzione multimediale.

Contenuto della confezione

1. Tastiera e mouse wireless

2. Ricevitore wireless

3. Poggiapolsi staccabile

4. Manuale dell'utente e informazioni importanti

5.1* batteria AA (all'interno del mouse), 1 * batteria AAA (all'interno del tastiera)

Requisito del sistema
1.1 * porta USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 o versioni successive ; Android 3.2 e versioni
successive; Mac OS 10.5 e version successive;

Nota: le funzioni multimediali sono parzialmente non valide in diverse versioni del sistema operativo.

Specifiche tecniche

1. Connettivita: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Wireless distanza effettiva: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Numero di pulsanti: 7

4. Durata dei pulsanti del mouse: 3 milioni di battute

5. Durata dei tasti della tastiera: 10 milioni di battute

6. Risoluzione: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Alimentazione: 1 * batteria AA Philips (mouse), 1 * batteria AAA Philips (tastiera)
8. Interfaccia: ricevitore wireless USB

9. Dimensioni del prodotto: 117*75*39mm (mouse), 433*196*22mm (tastiera)
10. Peso del prodotto: 836 g

11. Intervallo di temperatura d'esercizio: da 0°C a 40°C.

12. Intervallo di umidita d'esercizio: 10% - 85%

Risoluzione dei problemi

1. Assicurarsi che il ricevitore wireless USB del prodotto sia collegato correttamente alla porta USB del
computer.

2. Verificare che il computer soddisfi i requisiti minimi di sistema

3. Se la distanza tra il prodotto e il ricevitore supera una portata effettiva, ridurre la distanza per ottenere
prestazioni migliori.

Se non riesci a risolvere il problema, prova a trovare la soluzione dal sito Web Philips o dal rivenditore
pili vicino. Si prega di non smontare il prodotto con la forza.

Attenzione
1. La tecnologia fotoelettrica pud rilevare correttamente il movimento del mouse sulla maggior parte
delle superfici. Non utilizzare il mouse su superfici riflettenti, trasparenti o irregolari.

2.5i prega di utilizzare un panno asciutto e morbido per pulire il prodotto.

3. Non piegare o piegare il prodotto.

4. Non smontare il prodotto con la forza

5. Non dirigere la luce dalla parte inferiore del mouse agli occhi.

6.Non esporsi alla pioggia, al sole o al fuoco.

7. Non risciacquare direttamente con acqua.

Brukerhéndbok! Norsk
Funksjonsoversikt pa tastaturet
1. Lés FN-funksjon

2. Skjermens lysstyre -

3. Skjermens lysstyrke +

2. Flerskjermvisning

5. Komme tilbal

6.50k

7. Forrige sang

8.Spill / pause

9. Neste sang

10.Stum

11. Volum -

12. Volum +
13.Inndatametode bytte

14 Laseskjerm

15. 2.4G tradles modus

16. Bluetooth-modus 1

17. Bluetooth-modus 2

18. Kalkulator

20. Indikator for I3sing med store bokstaver
21. Indikator for 2.4G tradles modus
22. Indikator for Bluetooth-modus 1
23-Indikator or Bluetoothmodus 2

9

25 PA/ AV- bryter
26. Batteridor

Funksjonsoversikt over musen

1. Rullehju

2. Venstre og heyre knapp

3. Knapper forover / bakover
4.DPI-knapp

5. Indikator for lavt batteriniva

6. Tradles mottaker

7. Indikator for Bluetooth-modus 2
8. Indikator for Bluetooth-modus 1
9. Indikator for 2.4G tradles modus
10. Modusbryter-knapp

11. Optisk sensor

12.PA / AV-bryter

13. Batteridor

2.4G tradlos tilkoblingsguide
1. Skyv batteriluken bort

2.Trekk av batteriets isolasjonsfilm. SI3 pa strombryteren

3.Ta ut mottakeren og lukk batteridekselet,

4. Koble mottakeren til USB-porten pa en PC.

Merk: standardinnstillingen for tilkoblingsmodus for tastatur og mus er 2.4G-modus. Hvis tilkoblingen
Iykkes, slas 2,4G-modusindikatoren automatisk av.

Guide for Bluetooth-tilkobling pa tastaturet
Merk: sorg for at tastaturet er slatt pé for Bluetooth-paring.

1. Velg Bluetooth-modus som skal kobles tl, trykk kort pa mod , 0g den

pa toppen vil blinke sakte; trykk lenge pa Bluetooth-modusbryteren igjen, og den tilsvarende
indikatoren pa toppen vil blinke raskt, sa vil Bluetooth-paringen vaere kiar.

2.5la pa Bluetooth pa datamaskinen eller andre enheter, sk og velg "Philips SPK6607" eller "SPK6607"
og start Bluetooth-paring til tilkoblingen er fullfort

erl
1. Bluetooth 5.0 stottes ikke pa Windows 7 og nyere;
2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 er Philips SPK6607, mens for Bluetooth 5.0 er SPK6607.

Guide for Bluetooth-tilkobling pa musen
Merk: sorg for at musen er slatt pa for Bluetooth-paring.

1. Trykk kort pa modusbryterknappen for & velge Bluetooth-modus som skal kobles til, og den
tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke sakte; trykk lenge pa Bluetooth-modusbryteren, og
den tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke raskt, sa vil Bluetooth-paringen vaere klar.

2.513 pa Bluetooth pa datamaskinen eller andre enheter, sok og velg "Philips SPK7607" eller "SPK7607"
og start Bluetooth-paring til tilkoblingen er fullfort.

Merk:

1. Bluetooth 5.0 stettes ikke p& Windows 7 og nyere

2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 er Philips SPK7607, mens for Bluetooth 5.0 er SPK7607.

Modusbyttemetode pa tastaturet

1. Tastaturet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan koble tl tre enheter samtidig.
2. Modusbytte. Trykk kort pa modus-tasten, den tilsvarende modusindikatoren pa toppen vil viere pa
i3 sekunder, og deretter vil den vaere av. Byttet til tilsvarende utstyr er fullfort, Hvis modusindikatoren
blinker sakte, betyr det at modusen ikke har blitt koblet til.

Modusbyttemetode pa musen
1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan koble til tre enheter samtidig.

2. Modusbytte. Trykk kort p4 modusbryterknappen, den tilsvarende modusindikatoren pa toppen
vil vaere pa i 3 sekunder, og deretter vil den veere av. Bryteren til tilsvarende utstyr er fullfort. Hvis
modusindikatoren blinker sakte, betyr det at modusen ikke er koblet til.

Bytt tastaturoppsett for iOS / Mac / Win
Trykk pa tastekombinasjonen (FN + 1:0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for 4 bytte tastaturoppsett som
tilsvarer systemet.

Bytt F1-F12 / multimedia-funksjon
1 Fabr gen for F1-F12 /.

Trykk pa tastekombinasjonen (FN + ESC) o bycte tl FI-F12 funksjonen Trykk pa den igjen for &
byt\e tilbake til multimediefunksjonen.

Emballasjens innhold

1. Tradlost tastatur og mus

2. Tradlos mottaker

3. Avtakbar handleddstotte

4. Brukerhandbok og viktig informasjon

5.1* AA-batteri (inne i musen), 1 * AAA-batteri (inne i tastaturet)

Systemkrav

1.1 % USB-port

2.Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere; Mac OS 10.5 og

nyere;
Merk: Multimediafunksjoner er delvis ugyldige i forskjellige OS-versjoner.

Tekniske spesifikasjoner
1. Tilkobling: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Tradlos effektiv avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Antall knapper: 7

4. Museknappers levetid: 3 millioner tastetrykk

5. Tastaturets levetid: 10 millioner tastetrykk

6. Opplosning: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. stromforsyning: 1 * A Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tastatur)
8. Grensesnitt: USB tradlos mottaker

9. Produktdimensjon: 117+75*39mm (mus), 433*196*22mm (tastatur)

10. Produktvekt: 8369

11. Driftstemperaturomrade: 0 °C til 40 °C

12. Driftsfuktighetsomrade: 10 % - 85 %.

Feilsoking

1. Forsikre deg om at den tradlose USB-mottakeren til produktet er riktig koblet til USB-porten pa
datamaskinen.

2. Forsikre deg om at opp til s .

3" Huis avstanden mellom produktet og Y eotiakaren overstiger et ' eftkiivt omrade, ma du redusere
avstanden for bedre ytelse.

Huis du ikke kan lose problemet, kan du prove & finne losningen fra Philips-nettstedet eller nrmeste
forhandler. Ikke demonter produktet med makt.

Merk folgende
1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt oppdage musebevegelser p de fleste overflater. Ikke bruk musen
pa reflekterende, gjennomsiktige eller ujevne overflater.

2. Bruk en torr og myk klut til & rengjore produktet.

3. Ikke brett eller bay produktet.

4. \kke demonter produktet med makt.

5. Ikke rett lyset fra bunnen av musen til oynene dine.

6. Ikke kom i regn eller i solen eller ilden.

7. Ikke skyll direkte med vann.

Instruk?a obstugi LPO'SkI
Przeglad funkdji klawiatu

1. Zablokuj funkcje FN

2. Jasnoé¢ ekranu -

3. Jasnos¢ ekranu

4. Wyswietlacz wieloekranowy
5. Powrot

6.5zukaj

7. Poprzednia piosenka

8. Odtwérz / wstrzymaj

9. Nastepna piosenka

10. Niemy

11. Glognosc -

12. Glognosc +

14. Ekran blokady

15. Tryb bezprzewodowy 2.4G

16. Tryb Bluetooth 1

17. Tryb Bluetooth 2

18. Kalkulator

19. Wskaznik niskiego poziomu baterii

20. Wskaznik blokady wielkich liter

21. Wskaznik trybu bezprzewodowego 2.4G
22. Wskaznik trybu Bluetooth 1

23. Wskaznik trybu Bluetooth 2

24. Podpérka pod nadgarstek z adsorpcja magnetyczna
25. Przelacznik wlacz / wylacz

26. Drzwiczki baterii

Przeglad funkeji myszy
1.Kélko przewijania

2. Lewy i prawy przycisk

3. Przyciski boczne do przodu / do tylu

4. Przycisk DPI

5. Wskaznik niskiego poziomu baterii

6. Bezprzewodowy odbiornik

7. Wskaznik trybu Bluetooth 2

8. Wskaznik trybu Bluetooth 1

9. Wskaznik trybu bezprzewodowego 2.4G
10. Przycisk zmiany trybu

11. Czujnik optyczny

12. Przelacznik wlacz / wylacz

13. Drzwiczki baterii

ik po ym 2.4G
1. Odsun pokrywe baterii
2. zdejmij folie izolacyjna bateril. Wiacz wylacznik zasilania
3. Wyjmij odbiornik i zamknij komore baterii.
4. Podtacz odbiornik do portu USB komputera
Uwaga: domydIne ustawienie fabryczne trybu polaczenia klawiatury i myszy to tryb 2.4G. Jesli polaczenie
sie powiedzie, wskaznik trybu 2.4G wylaczy sie automatycznie.

y
Uwaga: upewnij sie, ze klawiatura jest wiaczona przed parowaniem Bluetooth.
1. Wybierz tryb Bitetooth do podiaczenia, krétko naciénij przycisk trybu, a odpowiedni wskaznik
na gdrze zacznie powoli miga¢; dlugo naciénij ponownie klawisz przelaczania trybu Bluetooth, a
odpowiedni wskaznik na gérze zacznie szybko miga, a nastepnie parowanie Bluetooth bedzie gotowe
2. Wiacz Bluetooth w komputerze lub innym urzadzeniu, wyszukaj i wybierz ,Philips SPK6607" lub
,SPK6607" i rozpocznij parowanie Bluetooth, az polaczenie zostanie zakoriczone.
Uwaga:
1 Blustooth 5.0 nie jest obstugiwany w systemie Windows 7 i starszych ;
2. Identyfikator urzadzenia dla Bluetooth 3.0 to Philips SPK6607, natomiast dla Bluetooth 5.0 to
SPK6607.

Przewodnik pofaczenia Bluetooth myszy
Uwaga: upewnij sie, ze mysz jest wiaczona przed parowaniem Bluetooth

1. Krtko naciénij przycisk przelaczania trybu, aby wybrac tryb Bluetooth do podfaczenia, a odpowiednia
lampka kontrolna na gorze bedzie powoli miga¢; dlugo naciénij klawisz przelaczania trybu Bluetooth,
a odpowiednia lampka kontrolna na gérze zacznie szybko migac, a nastepnie parowanie Bluetooth
bedzie gotowe.

2. Wiacz Bluetooth w komputerze lub innym urzadzeniu, wyszukaj i wybierz ,Philips SPK7607" lub
,SPK7607" i rozpocznij parowanie Bluetooth, a2 polaczenie zostanie zakoriczone

Uwaga:

1. Bluetooth 5.0 nie jest obslugiwany w systemie Windows 7 i starszych;

2. Identyfikator urzadzenia dla Bluetooth 3.0 to Philips SPK7607, natomiast dla Bluetooth 5.0 to
SPK7607.

Metoda przefaczania trybu klawiatury
1 Klawiatura ma tr2y kanaly, 34, Blustooth 1 f Bluetooth 2, ktore moga faczyé trzy urzadzenia w tym
samym czasie.

2. Przelaczanie trybu. Krétko naciénij klawisz trybu, odpowiedni wskaznik trybu na gérze bedzie
wlaczony przez 3 sekundy, a nastepnie zgasnie. Przelaczenie na odpowiedni sprzet jest zakoriczone. Jedli
wskaznik trybu miga powoli, 0znacza to, ze tryb nie zostal podiaczony.

Metoda przetaczania trybu myszy
1. Mysz ma trzy kanaly, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ktére moga taczyc trzy urzadzenia w tym samym
czasie

2. Przelaczanie trybu. Krétko nacisnij przycisk przefaczania trybu, odpowiedni wskaznik trybu na
g6rze bedzie wiaczony przez 3 sekundy, a nastepnie zgasnie. Przefaczenie na odpowiedni sprzet jest
zakoriczone. Jesli wskaznik trybu miga powoli, 0znacza to, ze tryb nie zostal podiaczony.

Przelacz uklad klawiatury dla i0S/Mac/Win

Naciénij kombinacje k\awiszy (FN+1: i0S; FN+O: Mac; FN+P: Windows), aby przetaczy¢ uklad Klawiatury
odpowiadajacy system

Uwagia: domyaing ustawienie ukladu klawiatury dotyezy systemu Windows

Przelacznik F1-F12/funkdja multimedialna
1. Domyslnym ustawieniem fabrycznym klawiszy funkcyjnych F1-F12 / multimediéw jest funkcja
multimedialna.

2 Naciéni kombinacje Klawiszy (FNAESC), aby przelaczyt sie na funkcje F1-F12. Nacisn] go ponownie,
aby wrécié do funkdji multimediéw.

Zawartoé¢ opakowania
1. Bezprzewodowa Klawiatura i mysz

2. Bezprzewodowy odbiornik

3. Odpinana podpérka pod nadgarstki

4. Instrukcja obstugi i wazne informacje

5.1 * bateria AA (wewnatrz myszy), 1 * bateria AAA (wewnatrz klawiatury)

Wymagania systemowe

1.1 % port USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 lub nowszy : Android 3.2 i nowszy; Mac 05 10.5 i

nowsze;
Uwaga: Funkde multimedialne s3 czeéciowo niewazne w réznych wersjach systemu operacyjnego.

Specyfikacja techniczna
'I tacznosc: 2,4 GHz / Bluetucth 3.0/ Bluetooth 5.0
y odleglosé 15m(2,4GHz) / 10
: Liczba proyciskow: 7
4. Zywotnos¢ przyciskow myszy: 3 miliony naciéniec klawiszy
5. Zywotnosc klawiszy klawiatury: 10 milionow naciénie¢ klawiszy
6. Rozdzielczos¢: 800/1200/1600/2400/3200 DPI
7. Zasilanie: 1 * bateria AA Philips (mysz), 1* bateria AAA Philips (Klawiatura)
8. Interfejs: bezprzewodowy odbiornik USB
9. Wymiar produktu: 117*75*39mm (mysz), 433*196*22mm (klawiatura)
10. Waga produktu: 836g
11. Zakres temperatury pracy: 0°C do 40°C.
12. Zakres wilgotnosci roboczej: 10% - 85%

Rozwiazywanie probleméw
1. Upewnij sie, ze bezprzewodowy odbiornik USB produktu jest prawidlowo podiaczony do portu USB

komputera.
2. Upewnij sie, ze komputer speinia minimalne wymagania systemowe.
3. Jesli odleglos¢ migdzy a przekracza efektywny zasieg, zmniejsz odlegtoé,

aby uzyskat lepsza wydajnosc.
Jedli nie mozesz rozwiazac problemu, sprobuj znalez¢ rozwiazanie w witrynie internetowej firmy Philips
lub w najblizszym sklepie. Prosimy nie demontowac produktu na site.

Uwaga
1. Technologia fotoelektryczna moze prawidlowo wykrywaé ruch myszy na wiekszoéci powierzchni. Nie
uzywaj myszy na odblaskowych, przezroczystych lub nieréwnych powierzchniach.

2. Do czyszczenia produktu uzywaj suchej i migkkiej szmatki

3. Nie skladaj ani nie zginaj produktu.

4. Nie nalezy demontowac produktu na sile.

5. Nie kieru] $wiatla ze spodu myszy na oczy.

6. Nie wystawiaj na deszcz, slorice ani ogier.

7. Nie splukiwac bezposrednio woda.
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Visao geral da funcao do teclado
1. Bloquear fungao FN

2
3.Brilho da tela +
4. Exibicao de tela muiltipla

5. Retornar

6. Procurar

7. Ultima mdsica

8. Reproducao / pausa

9. Préxima mdsica

10. Mudo

11, Volume -

12, Volume +

13. Mudanca de método de entrada

14.Tela de blogueio

15. Modo sem fio 2.4G

16.Modo 1 de Bluetooth

17. Modo 2 de Bluetooth

18. Calculadora

19. Indicador de bateria fraca

20. Indicador de blogueio de maitisculas

21. Indicador de modo sem fio 2.4G

22. Indicador de modo 1 de Bluetooth

23. Indicador de modo 2 de Bluetooth

24. Apoio de pulso com adsor¢ao magnética
25. Chave ON / OFF

26. Porta da bateria

Viséo geral da funcio do mouse
1.Roda de rolagem

2.Botdes esquerdo e direito

3. Botdes laterais para frente / para trds
4.Botao DPI

5. Indicador de bateria fraca

6. Receptor sem fio

7.Indicador de modo 2 de Bluetooth
8. Indicador de modo 1 de Bluetooth
9. Indicador de modo sem fio 2.4G
10. Botao de mudanca de modo

11. Sensor dptico

12. Chave ON / OFF

13. Porta da bateria

Guia de conexo sem fio 2.4G

1. Empurre a porta da bateria para longe

2.Retire a pelicula isolante da bateria. Ligue o boto liga / desliga

3. Retire o receptor e feche a porta da bateria

4. Conecte o receptor & porta USB de um PC.

Nota: a configuracao padréo de fébrica do modo de conexao do teclado e mouse é o modo 2.4G. Se a
conexdo for bem-sucedida, o indicador do modo 2.4G desligara automaticamente.

Guia de conexao Bluetooth do teclado

Nota: certifique-se de que o teclado esteja ligado antes do emparelhamento Bluetooth.

1. Selecione o modo Bluetooth a ser conectado, pressione rapidamente a tecla de modo e o indicador
correspondente na parte superior piscard lentamente; pressione longamente a tecla de mudanca de
modo do Bluetooth novamente e o indicador corresp na parte superior piscara rapidamente,
entao o emparelhamento do Bluetooth estaré pronto.

2. Ligue o Bluetooth do seu computador ou outros dispositivos, pesquise e selecione "Philips SPK6607"
ou "SPK6607" e inicie o emparelhamento Bluetooth até que a conexo seja concluida

Nota:

1. Bluetooth 5.0 ndo é compativel com Windows 7 e inferior;

2.01D do dispositivo para Bluetooth 3.0 é Philips SPK6607, enquanto para Bluetooth 5.0 € SPK6607.

Guia de conexo Bluetooth do mouse
Nota: certifique-se de que o mouse esteja ligado antes do emparelhamento Bluetooth.

1. Pressione rapidamente o botao de mudanca de modo para selecionar o modo Bluetooth a ser
conectado e a luz indicadora correspondente na parte superior piscard lentamente; pressione
longamente a tecla de mudanca de modo Bluetooth e a luz indicadora correspondente na parte
superior piscard rapidamente, entao o emparelhamento Bluetooth estaré pronto,

2. Ligue o Bluetooth do seu computador ou outros dispositivos, pesquise e selecione "Philips SPK7607"
ou "SPK7607" e inicie o emparelhamento Bluetooth até que a conexao seja concluida

1. Bluetooth 5.0 no é compativel com Windows 7 e inferior;
2.01D do dispositivo para Bluetooth 3.0 é Philips SPK7607, enquanto para Bluetooth 5.0 é SPK7607.

Método de mudanga de modo do teclado
1.0 teclado possui trés canais, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, que podem conectar trés dispositivos ao
mesmo tempo.

2. Mudanga de modo. Pressione rapidamente a tecla de modo, o indicador de modo correspondente
na parte superior ficard ligado por 3 segundos e, em seguida, ser desligado. A mudanca para o
equipamento correspondente esta concluida. Se o indicador de modo estiver piscando lentamente,
significa que 0 modo nao foi conectado.

Método de mudanca de modo do mouse
1.0 mouse possui trés canais, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, que podem conectar trés dispositivos a0
mesmo tempo.

2. Mudanca de modo. Pressione rapidamente o botao de mudanca de modo, o indicador de modo
correspondente na parte superior ficar ligado por 3 segundos e, em seguida, sera desligado. A
mudanca para o equipamento correspondente esta concluida. Se o indicador de modo estiver piscando
lentamente, significa que o modo nao foi conectado.

Mudar o layout do teclado para iOS / Mac / Win
Pressione a combinacao de teclas (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) para alternar o layout do
teclado correspondente ao sistema.

Nota: a configuracao padréo do layout do teclado é para Windows.

Alternar F1-F12 / funcdo multimidia

1. A configuracao padrao de fébrica das teclas de funcao F1-F12 / multimidia é funcdo multimidia

2. Pressione a combinacao de teclas (FN + ESC) para alternar para a funcao F1-F12. Pressione-o
novamente para voltar  funcao multimidia.

Contelido da embalagem

1. Teclado e mouse sem fio

2. Receptor sem fio

3. Apoio de pulso destacével

4. Manual do usudrio e informacges importantes

5.1* pilha AA (dentro do mouse), 1* pilha AAA (dentro do teclado)

Requisitos do sistema

1.1 *porta USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8, Windows 10 ou posterior ; Android 3.2 e superior; Mac 05 10.5 e
superior;

Nota: As funcdes multimidia séo parcialmente invalidas em diferentes versoes do sistema operacional

Especificacbes técnicas

1. Conectividade: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distancia efetiva sem fio: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Numero de botdes: 7

4.Vida util dos botSes do mouse: 3 milhGes de pressionamentos de tecla

5. Vida (til das teclas do teclado: 10 milhes de pressionamentos de tecla

6. Resolucao: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Fonte de alimentacao: 1 pilha AAA Philips (mouse), 1 pilha AAA Philips (teclado)
8. Interface: receptor USB sem fio

9. Dimensao do produto: 117*75*39mm (mouse), 433*196*22mm (teclado)
10. Peso do produto: 8369

11. Faixa de temperatura de operacio: 0°Ca 40° C

12. Faixa de umidade operacional: 10% - 85%.

Solugdo de problemas
1. Certifique-se de que o receptor sem fio USB do produto esteja conectado corretamente & porta USB.
do computador.

2. Certifique-se de que o computador atenda aos requisitos minimos do sistema.

3. Se a distancia entre o produto e o receptor exceder uma faixa efetiva, reduza a distancia para um
melhor desempenho.

Se nao conseguir resolver o problema, tente encontrar a solucao no site da Philips ou no

2. Use um pano seco e macio para limpar o produto,
3. Nao dobre nem dobre o produto.

4.Nao desmonte o produto 4 forca.

5. Nao direcione a luz da parte inferior do mouse para os olhos.
6. Nao fique na chuva, no sol ou no fogo.

7. Nao lave diretamente com agua.
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Prezentare generala a functiei tastatu
1. Functia de blocare FN

2. Luminozitatea ecranului -

3. Luminozitatea ecranului +

4. Afisare multi-ecran

5. Intoarcere

6. Cautare

7. Anterior cantec

8. Redare / Pauza

9. Urmiitorul cantec

10. Mut

11. Volum -

12. Volum +

13. Comutarea metodei de intrare

14. Ecran de blocare

15. Mod wireless 2.4G

16. Mod Bluetooth 1

17. Modul Bluetooth 2

18. Calculator

19. Indicator de baterie descarcata

20. Indicator de blocare a majusculelor
21. Indicator de mod wireless 2.4G

22. Indicator modul Bluetooth 1

23. Indicator modul Bluetooth 2

24. Odihna pentru incheietura mainii cu adsorbtie magnetica
25. Comutator PORNIT / OPRIT

26. Usa bateriei

Prezentare generald a functiei mouse-ului
1. Rotita de derulare

2. Butoane stanga si dreapta

3. Butoane laterale inainte / inapoi
4. Butonul DPI

5. Indicator de baterie descarcatd
6. Receptor wireless

7. Indicator modul Bluetooth 2

8. Indicator modul Bluetooth 1

9. Indicator de mod wireless 2.4G
10. Buton comutare mod

11. Senzor optic

12. Comutator PORNIT / OPRIT

13. Usa bateriei

Ghid de conexiune wireless 2.4G

1. Impingeti usa bateriei.

2. Scoatet folia izolatoare a bateriei. Porniti comutatorul de alimentare.

3. Scoateti receptorul si inchideti usa bateriei.

4. Conectati receptorul la portul USB al unui computer.

Noté: setarea implicitd din fabricd a modului de conectare a tastaturii si mouse-ului este modul 2.4G
Daca conexiunea are succes, indicatorul de mod 2.4G se va opri automat.

Ghid de conexiune Bluetooth a tastaturii

Notéi: asigurati-va ca tastatura este pornita inainte de asocierea Bluetooth.

1. Selectati modul Bluetooth pentru a fi conectat, apasati scurt tasta de mod si indicatorul corespunztor
din partea de sus va clipi lent; apasati lung tasta de comutare a modului Bluetooth din nou si indicatorul

mais préximo. N&o desmonte o produto a forga.

Atengao
1. A tecnologia fotoelétrica pode detectar corretamente o movimento do mouse na maioria das

din partea de sus va clipi rapid, apoi asocierea Bluetooth va fi gata.
2. Porniti Bluetooth-ul computerului sau al altor dispozitive, cautati si selectati ,Philips SPK6607" sau
,,SPK6607 si incepeti asocierea Bluetooth pan la finalizarea conexiunii.

T Hetooth 50 nu este acceptat pe Windows 7 si versiuni ulterioare ;

SPK6607.

Ghid de conexiune Bluetooth al mouse-ului

Nota: asigurati-va ca este pornit mouse-ul inainte de asocierea Bluetooth.

1. Apasati scurt butonul de comutare a modului pentru a selecta modul Bluetooth care urmeaz s&
fie conectat, iar indicatorul luminos corespunzator din partea de sus va clipi lent; apasati lung tasta de
comutare a modului Bluetooth si indicatorul luminos corespunztor din partea de sus va clipi rapid, apoi
asocierea Bluetooth va fi gata.

2. Porniti Bluetooth-ul computerului sau al altor dispozitive, ciutati si selectati ,Philips SPK7607" sau
SPK7607 si incepeti asocierea Bluetooth pand cand conexiunea este finalizata.

¥ Bluetooth 5.0 nu este acceptat pe Windows 7 si versiuni ulterioare ;
2. ID-ul dispozitivului pentru Bluetooth 3.0 este Philips SPK7607, in timp ce pentru Bluetooth 5.0 este
SPK7607.

Metoda de comutare a modului tastaturii
1. Tastatura are trei canale, 2.4G, Bluetooth 1 si Bluetooth 2, care pot conecta trei dispozitive in acelasi
timp.

2. Comutarea modului. Apésati scurt tasta de mod, indicatorul de mod corespunzator din partea de sus
va fi aprins timp de 3 secunde, apoi va fi oprit. Comutarea la echipamentul corespunztor este finalizata.
Dacé indicatorul de mod clipeste lent, inseamna ca modul nu a fost conectat.

Metoda de comutare a modului mouse-ului
1. Mouse-ul are trei canale, 2.4G, Bluetooth 1 si Bluetooth 2, care pot conecta trei dispozitive in acelasi
timp.

2. Comutarea modului. Apdsati scurt butonul de comutare a modului, indicatorul de mod corespunzéitor
din partea de sus va fi aprins timp de 3 secunde, apoi va fi oprit. Comutarea la echipamentul
corespunztor este finalizata. Daca indicatorul de mod clipeste lent, inseamna ca modul nu a fost
conectat.

Schimbati aspectul tastaturii pentru iOS / Mac / Win

Apésati combinatia de taste (FN + I:i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) pentru a comuta aspectul
tastaturii corespunzator sistemului

Nota: setarea implicit a aspectului tastaturii este pentru Windows.

Comutati functia F1-F12 / multimedia

1. Setarea implicitd din fabricé a tastelor functionale F1-F12 / multimedia este functia multimedia.

2. Apasati combinatia de taste (FN + ESC) pentru a comuta la functia F1-F12. Apasati-l din nou pentru a
reveni la functia multimedia.

Continutul ambalajului
1. Tastatura si mouse fara fir

2. Receptor wireless

3.0dihna detasabil pentru incheietura méinii

4. Manual de utilizare si informatii importante

5.1 * baterie AA (in interiorul mouse-ului), 1 * baterie AAA (in interiorul tastaturii)

Cerinte de sistem
1.1 * port USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 sau o versiune ulterioars ; Android 3.2 si versiuni
ulterioare ; Mac OS 10.5 si versiuni ulterioare;

Nota: Functiile multimedia sunt partial nevalide in diferite versiuni ale sistemului de operare.

Spec i

1. Conectivitate: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distanta efectiva fara fir: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Numér de butoane: 7

4. Durata de viaté a butoanelor mouse-ului: 3 milioane de apasari de taste

5. Durata de viata a tastelor tastaturii: 10 milioane de apasari de taste

6. Rezolutie: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Sursa de alimentare: 1 * baterie AA Philips (mouse), 1 * baterie AAA Philips (tastatura)
8. Interfata: receptor wireless USB

9. Dimensiunea produsului: 117*75*39mm (mouse), 433*196*22mm (tastaturé)
10. Greutatea produsului: 8369

11. Interval de temperaturi de functionare: 0°C pana la 40°C.

12. Interval al umiditatii de functionare: 10% - 85

29 30 31 32 33 34 35 36 37 38
Depanare sBnseTca pexum 2,4G. B cnyuae yenewHoro pexuma 2.4G K 6. BEXUUHM NPUjeMHIK 2. BexwuHY MpUjeMHIK 23. Indikétor rezimu Bluetooth 2 Prepnite funkciu F1-F12 / multimédia 17. Nain Bluetooth 2 Pritisnite kombinacijo tipk (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), da preklopite postavitev 11. Volumen -
1. Asigurati-vé c& receptorul wireless USB al produsului este conectat corect la portul USB al noracker. TexHuueckue XapakTepucTUKiA 7. VIHauKaTOp BAyeTooTX peximia 2 3. OpBOjuBM 0AMOp 3r06a 24. Opierka zépastia s magnetickou adsorpciou 1.Predvolené nastavenie od vyroby F1-F12 / multimedialne funkéné klavesy je multimedialna funkcia. 18. Kalkulator tipkovnice, ki ustreza sistemu. 12. Volumen +
computerului. 1. BO3MOXHOCTM noakniodenus: 2,4 MMy / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0 8. Mkavikatop ByeTootx pexuma 1 4. KOPMCHMYKO yMyTCTBO U BaxXHe MH(opMaLmje 25. Zapnuté/vypnut vypina¢ 2.Stla¢enim kombinacie klavesov (FN + ESC) prepnete na funkciu F1-F12. Dalsim stlacenim prepnete spat 19. Indikator prazne baterije Opomba: privzeta nastavitev postavitve tipkovnice je za Windows. 13. Cambio de método de entrada
2. Asigurati-va ci computerul indeplineste cerintele minime de sistem. o KnasuaTypsi 2. 3chheKTuBHOE paccTOsHYe GecnpoBoaHoi cas3n: 15 M(2,4 M) / 10 m(Bluetooth) 9. ViHavKaTop GexXu4HOr pexima 2.47 5.1* AA GaTepuja (yHyTap muwa), 1 * AAA GaTepuja (yHyTap Tactatype) 26. Dvere batérie na multimedialnu funkciu. 20. Indikator zaklepana velike érke 14. Blouear pantalla

3. Daci distanta dintre produs si receptor depaseste o gama eficientd, va rugam s reduceti distanta
pentru o performant mai buné.

Dacd nu puteti rezolva problema, incercati s gasiti solutia de pe site-ul Philips sau cel mai apropiat
distribuitor. V& rugém s& nu dezasamblati produsul cu forta.

Atentie

1. Tehnologia fotoelectrics poate detecta corect miscarea mouse-ului pe majoritatea suprafetelor. Nu
utilizati mouse-ul pe suprafete reflectorizante, transparente sau inegale.

2.Va rugam s folositi o carpa moale si uscata pentru a curéta produsul

3. Nu pliati'si nu indoiti produsul.

4.Nu dezasamblati produsul cu forta.

5. Nu directionati lumina din partea de jos a mouse-ului catre ochi.

6. Nuintrati in ploaie, in soare sau in foc.

7. Nu spilati direct cu apa

PyKOBOACTBO nonb3oBatens | pycckuit
0G30p (hyHKLWI KNABUATYPbI
-3a6n10KMpOBaTH (yHKLMIO FN

SApKoCTb kpaka -

SpKoCTb 3Kkpara +

MHOrO3KpaHHbiit Avcneit

Bo3BpaLiaThCA

Momck

MNpeabiaywas necHs

. Bocnpowssecty / Maysa

. Cnepyiowas necHs

10. Hemon

11. rpomKocTh -

12. rpomKkocTh +

13. Mepexniouenue MeToaa BE0Aa

14. 3kpaH GnoKMPOBKM

15. 2.4G GeCnpOBOAHOM PexuM

16. Pexum Bluetooth 1

17. Pexum Bluetooth 2

18. Kanbkynstop

19. ViHAUKaTOP HU3KOTO 3apAaa Batapen

20. UHAVKATOp 6710KMPOBKM 3arnaBHON GyKeb
21. UHAVKaTOp BecnpoBOAHOro pexuma 2.4G
22. Vinpukatop pexwma Bluetooth 1

23. Unavkatop pesxvma Bluetooth 2

24. TIoACTaBKa AN 3aNSICTIIA € MarHUTHON ancopGLedt
25. Nepekniouatens BKJ / BbIK/

26. Kpbiluka GatapeiiHoro otceka

CENOU AWM=

0630p dhyHKUMIA MbILIK

1. Koneco npokpyTkyt

2. Jlesas v Npasas KHOMKN

3. BoKoBble KHOMKY Brlepen / Ha3az

4. Kronka DPI

5. iHankaTop HuU3Koro 3apsaa 6atapen
6. BeCNIPOBOAHON NPUEMHIK

7. navkaTop pexvima Bluetooth 2

8. Ukaukatop pexuma Bluetooth 1

9. UHankaTop 6ecnpoBoaHoro pexmma 2.4G
10. KHOMKa niepekniouenns pexuma
11. OnTUYeCKMIT AATINK

12. Nepexniouatens BK/ / BbIK/

13. Kpbilka 6aTapeiiHoro otceka

24G6

1. OTOABHHbTE KPBILLIKY 6ATaPEMHOTO OTCeKa.
2. CHUMWTE U3ONRUMOHHYIO IEHKY aKKYMYNSTOPa. BKIIOUWTE BbIKIONATE b MUTaHUS.

3. BblHbTE MPUEMHYIK 1 3aKPOITE KPbILLKY 6aTapeiiHoro oTceka.

4. NopkniounTe NpremHmk k USB-nopry MK.

TIpUMesaHie. 3aBOACKON HACTPOVIKOI 10 YMONMAHIIO ANt PEXUMA MOAKTIOHEHIS KNABUATYPbI 1 MbiLLIM
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Tuecdarine, Mepen conpaxeniem Bluatooth yBeRMTEcH, 4TO NUTaHIE KNaBUATypbI BKIOYEHO.
1. BoibepuTe pexin Bluetooth 4ns NOAKNIOUEHNS, KPATKOBPEMEHHO HaXMUTE KHOMKY PeXuma, 1
COOTBETCTBYIOWMI MHAMKATOP HaBepxy DyAeT MeANeHHO MUraT; HaxmuTte 1 yaepxusainTe KHONKY
nepekioueHnst pexuma Bluetooth elile pas, U COOTBETCTBYIOUIMI UHANKATOP BBEPXY ByAeT BbICTPO
MiraTh, 3aTem coeauHerue Bluetooth Gyaer roToso.

2. BeniounTe Bluetooth Ha Bawem KOMNbIOTEPe AW APYIUX YCTPOICTBAX, HallaMTe 1 Emﬁepvﬂe
«PhilipsSPK6607» nnv «SPK6607» u 3anycTute conps noka c e bynet
ycTaHoBNEHO.

Mpumeyanne:

1. Bluetooth 5.0 He nopaepxusaetcs 8 Windows 7 1 60/1ee paHHIX BEPCHsIX ;

2. Uinertudmkatop ycTpoiictea ans Bluetooth 3.0 - PhilipsSPK6607, a ans Bluetooth 5.0 - SPK6607.

P no

Mpumeuame. Mepes conpskermnem no Bluetooth. yéeAMYE(h 470 NUTaHME MbILLN BKITIOYEHO.

1. KpaTKOBPEMEHHO HaXMUTE KHOMKY MepekioHeHMs PeXUMOB, YToBb! BbIGPaTh pexim Bluetooth
AN NOAKNIOYEHNS, 1 COOTBETCTBYIOUIMIA MHAMKATOP CBEPXY BYAeT MeANeHHO MUraTh; HaxmuTe 1
YIepxuBaiiTe KHOMKy NepeknioyeHIs pexima Bluetooth, 1 COOTBETCTBYIOWMIA MHAVKATOP HaBepXy
ByneT 6bICTPO MuraTh, 3aTeM coeavHeHie Bluetooth GyneT roToso.

2. Bknouunte Bluetooth Ha Bawem koMmnbloTEpe UAK Apyrux y(TpOMCTBEX HainguTe n Bm6epwe
«PhilipsSPK7607» nnu «SPK7607» 1 3anycTuTe conp: ac 6yner
YCTaHOBNEHO.

Npumevanne:

1. Bluetooth 5.0 He nogaepxuBaetcs 8 Windows 7 v 60nee paHHIX Bepcusx ;

2. VineHtudukatop ycTpoiictea ans Bluetooth 3.0 - PhilipsSPK7607, a ansi Bluetooth 5.0 - SPK7607.

Meron nep pexumos

1. Knasmarypa nmeer Tpu kaHana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, KoTopble MOFYT OIHOBPEMeHHO

MOAKNIONATS TP YCTPOVACTBa.

2. Tlepekniouenie PexMMOB. KpaTkoBPEMEHHO HaXMUTE KHOMKY Pexuma, CooTBETCTBYIoWMi

MHBNKETOD PEXVa BBEPLY SAMOPHTCA Ha 3 CEKyHRL, @ SETEM NOFaCHET, NepexoR Ha cooTaercrayiouiee
Ecm pexnma MUTaET, 5T0 03HaYaeT, YTO PeXUM He

6bin noaknioNeH.

CNoco6 nepekoUeHIsi PEXUMa MbiLLK

1. Mbilws uMeeT Tpu kaHana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, KoTopble MOTYT OAHOBPEMEHHO
MOAKNIONATS TP YCTPOVACTBA.

2. Mepekniouerme pexumos. KpaTkoBPEMEHHO HaXMUTE KHOMKY MepekioueHus pexnmos,
COOTBETCTBYIOLIMIN MHAKATOP PEXUMa BBEPXY 3arOPUTCA Ha 3 CeKYHAbI, @ 3aTeM MoracHer. Nepexon,
Ha COOTBETCTBYIOWEE 0BOPYAOBaHUE 3aBEpLEH. ECIN UHAVKATOP PEXUMa MEATIEHHO MUTAET, 3T0
03HAYaET, 4TO PeXMM He Gbin NOAKNIUEH.

MepeKniouuTs packnaaky knasuaryp! ans ios / Mac / Win
HaxmuTe kombuHauuio knasmw (FN + 1: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), 4To6bi nepeknioumTs
pACKIaZKY KA3EUEYpA, COOTETCTRYIOLLYIO CACTeNE

np Mo packnaaka ypbi HacTpoena ans Windows.

s F1-F12/ HKUMSA

1. 32BOfICKOM HACTPOMKOI 110 YMONUAHMIO AR KNaBMW F1-F12 / MyASTUMERMIiHLIX yHKUMT ABARETCH
yHKUVS MynbTIMenNa.

2. Haxmute KomGuHaLuio knaguw (FN + ESC), 4ToBbi NepekniounTsea Ha dyrkumio F1-F12. Haxmure ee
eluje pas, YTOGbI BEPHYTHCA K MYNLTUMEANTHBIM YHKLMAM.

Copepxvmoe ynakosky
1. BeCNpOBOAHas KNaBMaTypa v Mbillib

2. BeCTIPOBOAHOM MPUEMHIK

3. ChemHas NOACTaBKa ANA 3aNACTIA.

4. PYKOBOJCTBO NO/1b30BATENA W BaXHas MH(OPMALNA

5.1 Gatapes AA (BHyTpu Mbiluv), 1 * 6aTapes AAA (BHYTPY KnaBuaTypbi)

CucTemHbie TpeGosatis
1.1 % nopr USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. MicrosoftWindows 7, Windows 8 , Windows 10 wau Hosee : Android 3.2 u Hosee ; MacOS 10.5 n
BbilE;

Mpumesanie. MynbTumenuiiHbie hyHKLN YaCTUYHO He PaBoTaloT & pasHbix Bepcusx OC.
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3. Konu4ectso kHomok: 7
4. CpoK cyxGbl KHOMOK MbiLLV: 3 MUANIMOHa HAXATWiA Knagui

5. CPOK CAyXGbl KNaBuLL KN1aguaTypbi: 10 MUANMOHOB Naxamm Knaguw

6. Paspewenve: 800/1200/1600/2400/3200 Touek Ha At

7.3nexTponutanue: 1 * 6atapes PhilipsAA (MblLub) 1 *Eampeﬂ PhilipsAAA (knasuatypa)
8. VinTepdeiic: Gecnposoaroi npuemnik USB

9. Pasmep npoaykTa: 117%75*39 mm (Mbiwb), 433*196*22 Mm (knasuaTypa)

10. Bec npoAyKTa: 836 1

11. Temnepatypa BoBpems skcnAyaTaumu: o0 °C 0 40 °C.

12. BRaxHOCTb BoBpems SKcnnyatauuy: 10 % -85 %

TMomck HencnpaeHocTed
1. Y6eauTecs, uto Gecnp i USB npoaykTa n
KoMnbioTepa.

2.YGepuTecs, uto
3. Ecnn paccroskne mexay
yMeHbIUUTE PACCTOSHME NS NYLLIEN NPOU3BOAUTENLHOCTHL.

ECAM Bbi He MOXeTe pelunTh NpoGnemy, NonpobyiTe HaiiTi pelwerie Ha se6-caite Philips uan y
Gnuxaitiuero npoaasLa. Moxanyicta, He pasbupaiiTe U3AENVE C NPUMEHEHMEM CUbL.

noakniouer k USB-nopry

CUCTEMHBIM TP

cooTsercTayeT
" T 3bdeKTUBHBI Ananason,

BHuManme
1. DOTO3NEKTPUUECKHE TEXHONOTU MOTYT 1 T MBIy Ha Tee
noBepxHocTed. He MCnonb3yiiTe Mbilub Ha 1nm Hep cTX.

2. [1717 OUMCTK UIAIEANA MCMOMIb3YVITe CYXYIO U MATKYIO TaHb.

3. He cknapbiBaitTe  He crvaitte uaaenve.

4. He pa3bupaiiTe U3nenve C NPUMEHEHMEM CUbi.

5. He HanpaensiiTe CBeT U3 HUKHeN YaCTi MbILUM B Tnasa

6. V136eraliTe NONafaHyia MOQ AOXAb, Ha CONHLE UM B OFOHb.

7. He cmbiBaiiTe Bogoi.

KopucHumuko ynyTcreo | Srb
Mpernen dyHKuija TactaType

1. 3akmyuaj dyHKLvjy OH

2. OcBeT/LeHOCT eKpaka -

3. OcBeT/beHOCT expaka +
4.Tpykas Ha BuLue ekpaHa

7. MpeTxoaHa necvia
8. Penponykyj / May3upaj
9. Cnepeha necma

12. Bonyme +
13. MpebaLvBatse HaumHa yHoca

14. 3ak/byyasarbe ekpaHa

15. 2.4T GeXUUHN PeXUM

16. BnyeTooTx pexum 1

17. BAyeToOTX peskum 2

18. Kankynatop

19. MiHpuKkaTop npase Gatepuje

20. Mavkatop 3aksbyuasatba Llanc-nouk

21. MHankatop GexuuHor pexvma 2.47

22. MHaukatop BayeTootx pexiuma 1

23. MHaukaTop BAyeTooTx pexwma 2
24.0AMOp 371063 MarHETHOM ACOPNLIiOM
25. Mpekwaay OH / OGO

26. Bpata batepuje

Mpernen gyHkumja Muwa

1. Touak 3a Nomeparbe

2. JleBo 1 filecHo yrve

3.60uHa AyrmMan Hanpes / Hasan
4. ANV pyrme

5. naukatop npasHe 6atepuje

10. [lyrme 3a npeGaumearbe pexuma
11. OnTuaky cenzop

12. Mpekuaay OH / OO®

13. Bpata batepuje

Bowy 3a 6exuHy Besy 2.47

1. [ypHuTe noknonau 6atepije.

2. CkuHwTe M30MALMOHM UM ca BaTepyije. YkrbyumTe npekuaay 3a Hanajatbe.

3. Vi3BaauTe NpujeMHUK U 3aTBOpHTe BpaTa 6atepuje.

4. Mpukmyamte npmeMHMK y YCb nopt pauyHapa.

Harome a TacTatype U Muwa je 2.4
pexu. AKo je 8e3a yceLLHa, UHAVKATOp pexitia 2.4T hece ayToMar:KM NeKIByUMTI.

Bopuu 3a BnyeTooTX Besy Ha TacTaTypn

Hanowena: NpoBepyTe 4a MW j@ TaCTaTypa yKiby4eHa npe ynapusarba Bnyeroorx-a.

1. U3aGepuTe BNyeToOTX Pexum Koju XenuTe Aa NOBEXeETE, KPaTKo NPUTMCHUTE TacTep 3a MOA 1
onrosapajyhun MHAUKATOp Ha Bpxy he Monako TPenTaTy; Ayro NPUTMCHMTE TacTep 3a NpeGauyBarbe
B/IYeTOOTX pexuma 1 oArosapajyhu uHAMKaTop Ha Bpxy he 6p30 3aTpentaty, Tana he byetoorx
ynapuBarse 61T CipemHo.

2. Vkibyumte BnyeTooTx Ha pauyHapy uau apyrim ypehajuma, npetpaxute u usabepute ,Mxununc
CMK6607" wnw ,CMIK6607" 1 3anouHiTe BAyeTooTx yriapusakse AOK e Be3a He 3aBpLun.

Hanomena:

1. ByeTooTX 5.0 Huje NOAPXaH Ha BUHAOBC 7 v cTapujuM Bepavjama ;

2.U/lypeNaja 3a bayetooTx 3.0 je Mxunnnc CNIK6607, Aok je 3a bnyeTootx 5.0 CMK6607

Boauy 3a BAyeTooTx Besy Ha Muwia
HarowmeHa: NpoBepHTe Aa NIv j& Hanajarbe MULLIA YKIbY4eHO Npe ynapuearba biyetoorx-a.

1. KpaTko NpuTUCHHUTE AyrMe 3a NpebaLiMBatbe pexuma Aa GUcTe U3abpanu BAYeToOTX Pexum Koju
XenuTe aa nosexerte v oarosapajyha naMnvua Ha spxy he nonako TpeNTaT; AYro NPUTHCHUTE TacTep
3a npe6aunBsarse BAYETOOTX pexyia v OAroBapajyha namnuua Ha spxy he Gp3o 3aTpenTaty, Taaa he
BYeTOOTX ynapHBarse 61T CpemHO.

2. YiubyuuTe BiyeTooTX Ha padyHapy Unm apyrim ypehajuma, npeTpaxwTe u usabepute ,Mxuaunc
CNK7607" wnw ,CMIK7607" v 3anounuTe ByeTooTx ynapuBsatbe 0K e Be3a He 3aBpLun.

Hariomena:

1. BAyetooTx 5.0 Huje NOAPXKaH Ha BUHAOBC 7 1 CTapujum Bepanjama ;

2.UflypeNaja 3a bayetoomx 3.0 je Mxuannc CNIK7607, fok je 3a bayetoorx 5.0 CMK7607.

Hauuk npeBaunBarba HauMHa paga TacTaType

1. Tactatypa uMa TPy Karana, 2.4T, ByeTooTx 1 u BAyeTooTx 2, Koju MOTY MCTOBPEMEHO MosesaT Tpu
ypehaja.

2. NMpeGauvearse pexuma. KpaTko NpUTUCHHTE TacTep pexima, oArosapajyhv MHAMKATOp pexuma
Ha Bpxy Ne ce yK/byuTI 3 cekykae, a 3aTim he ce MCKibyuuTH. NMpenasak Ha oarosapajyhy onpemy je
3aBplLIeH. AKO MHAVIKATOP PEX/iMa TPenepu NONaKo, To 3HauM Aa PEXM Huje NoBe3aH.

Haumh npeGaumsatba pexuma muwa
1. Muw uma Tpu kaHana, 2.4T, bnyeTooTx 1 u BNyetooTx 2, Koju MOry NCTOBPEMeHO NoBesaty Tpu
ypehaja.

2. MpeGaumsarbe pexvma. KpaTko NpuTUCHWUTE TacTep 3a npeGaumBatbe pexima, oarosapajyhu
VMHUKATOP PeXMMa Ha BPXy Ne ce yK/byuuTu 3 cekyHfe, a 3aTum he ce UCK/bynTH. Mpenasak Ha
onrosapajyhy onpemy je 3aBplieH. AKO HAMKATOP PexVMa TPenepy Nonako, To 3Ha4M Aa PEXAM Hitje
nosesaH.

MNpomenuTe pacnopen Tacratype 3a wOC / Mau / Buk
MpuTucHmTe KomBUHaLMjy Tactepa (FN + I: nOC; FN + O: Mavy FN + P: Bukaosc) aa Gucte mpomenunn
pacnope/ TacTaType Koju OAroBapa CUCTEMy.

Haromena: MospasymeBaHo noaellaBatbe pacnopenaa TactaType je 3a BUHAOBC.

n F1-F12 / dy j
1. DabpuuKkn nopasymesana nocTaska byHKUMjckwx Tactepa F1-F12 / MynTumeuja je bynkumja
MynTuMenyje.

2. MpwTuchnTe komBuHauujy Tactepa (FN + ESC) aa Gucre npewnv Ha dyrkuujy F1-F12. Mputuckure ra
M0HOBO A3 GUCTe Ce BPATUNM Ha MyNTUMEAUjanHy ByHKLM]Y.

Cappaj ambanaxe
1. BexwiHa TacTaTypa v Muw

CucTemcki 3axTes
1.1*YCh nopt

2. Bluetooth 3.0/5.0
3. Myipocodt Bunnosc 7, Bukposc 8 , Bukosc 10 unm Hosujui : AHgpowa 3.2 v Hoswju; Mayy OC
10.5 u HoBUju;

Hanowmeria: yHKumje cy

y pasnuauTiM Bepsujama OC-a

TexHuuke cneundmkaumje

MNosesnsocT: 2,4 X3 / bnyetootx 3.0 / ByeToot 5.0

EcbeKTviBHa ynaseHocT Gexuue sese: 15m(2,4 1X3) / 10m(Bluetooth)
Bpoj Tactepa: 7

XKMBOTHY BeK AyrMazn MuLLIA: 3 MUAVMOHA NPUTHCK TacTepa

XKMBOTHY Bek TacTepa Ha TacTaTypu: 10 MUAMOHa TacTepa

Pesonyuuja: 800/1200/1600/2400/3200 AN

Hanajarbe: 1 * AA Mxununc 6atepuja (Muw), 1* AAA Mxvaunc 6atepuja (Tactatypa)
VnTepdejc: YCB Gexuiim npujeMHuk

9. Aumenuja npon3sona: 117*75+39mm (muw), 433*196*22mm (racrarypa)
10. TexxHa npouseopa: 8361

11.Oncer pape Temnepatype: 0 ° L 4o 40 ° L|

12. Oncer pagHe BnaxHocTyt: 10% - 85%.

PNoOnsWN =

Pewasarbe npo6nema
1. YBepure ce fia je YCB Gexuunm MCNpaBHO NpuKbyyeH y YCB nopT pavyHapa.
2. YBepuiTe ce 1a patiyHap 1CyHbaBa MUHMMANHe CUCTeMcKe 3axTese.

3. AKO ynasbeHocT n3melly Npoussosia 1 NpujemMH1Ka Npenasu ehekTMBHI OMET, CMatbiTe yiarbeHoCT
panv 6ombux nepdopmaHcm.

/KO He MoXeTe Aa pewunTe npo6iem, nokywajTe Aa ra npoahere Ha se6 NoKaLujy KoMnanuje Mxuamne
WAM Haj6AvKem NPoAaBLy. HeMojTe pacTas/saTvt NPOM3BOA Ha cuny.

Naxrba

1. Qooenexpua rexororuja Moxe MPAGUTHO OTKPHTY KpETaree w2 Ha Behuky nospuuka. He
KOPUCTUTE MULL Ha 61O KOjUM pecnexTyjyhum,
2.3a unwiherbe NPOM3BOAA KOPUCTUTE CYBY U MeKY KpNy.
3. HeMojTe npecasujaryi uim cagujatn npou3sos.

4. He pacTas/bajre NpoM3B0A Ha cuny.

5. He ycMepagajTe CBETNO Ca AHa MULLA Ha BaLLe 04N,

6. He R0n1a3nTe Ha KWLLY WA Ha CyHUE WAV BaTpy.

7. He McNupaTin AMPeKTHO BOAOM.

Névod na pouzitie | Slovenscma
Praiiad famkEi Kizvesnit

1. Funkcia zamku FN

2. Jas obrazovky -

3. Jas obrazovky +

4.Zobrazenie na viacerych obrazovkach
5. Navrat

6. Vyhladavanie

7. Predchadzajiica pieseft

8. Prehrat / Pozastavit

9. Daltia pieseft

10 stisit

Hlasitost -

12 Hlasitost +

13. Prepinanie metddy vstupu

14. Zamknut obrazovku

15. Bezdrétovy rezim 2,4 G

16. Rezim Bluetooth 1

17. Rezim Bluetooth 2

18. Kalkulatka

19. Indikétor slabej batérie

20. Indikator zamku velkych pismen
21.Indikator bezdrétového rezimu 2,4 G
22. Indikator rezimu Bluetooth 1
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Prehlad funkcii my3i
1. Rolovacie koliesko

2. Lavé a pravé tlacidlo

3. Boéné tlacidla vpred / vzad
4. Tlatidlo DPI

5. Indikétor slabej batérie

6. Bezdrotovy prijimac

9. Indikétor bezdrétového rezimu 2,4 G
10. Prepinat rezimu

11. Opticky senzor

12. Zapnuté/vypnt vypinat

13. Dvere batérie

Priruéka spojenia bezdrétovym 2,4 G
1. Zatlate dvierka batérie preé.

2. Stiahnite izolaént féliu batérie. Zapnite hlavny vypinac.
3. Vyberte prijimat a zatvorte dvierka batérie.

4.Zapojte prulma( do USB portu pocitac

imu pripojenia klavesnice a mysi od wrobcu je resim 2,4G. Ak je
pripojenie speéné, indikétor rezimu 2.4G sa automaticky vypne.

) - w Klavesnici
Poznamka: pred parovanim Bluetooth sa uistite, Ze je klavesnica zapnuta.

1. Vyberte rezim Bluetooth, ktory chete prip Rratko stiacte klAves rezimu a prisiusny indikétor v
hornej ¢asti bude pomaly blikat; dihym stlacenim Klavesu prepinaca rezimu Bluetooth znova rychlo blika
prislusny indikétor v hornej gasti, potom bude parovanie Bluetooth pripravené.

2. Zapnite Bluetooth vésho poditaca alebo iného zariadenia, vyhladajte a vyberte ,Philips SPK6607"
alebo ,SPK6607" a zatnite parovat Bluetooth, kym sa spojenie nedokonéi.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 nie je podporovany v systéme Windows 7 a starsom ;

2.1D zariadenia pre Bluetooth 3.0 je Philips SPK6607, zatial ¢o pre Bluetooth 5.0 je SPK6607.

Sprievodca pripojenim Bluetooth k my3i

Poznamka: pred parovanim pomocou Bluetooth sa uistite, Ze je my$ zapnuts.

1. Krétkym stlacenim tlacidla prepinaca rezimov vyberte rezim Bluetooth, ktory sa ma pripojit, a prislusna
kontrolka v hornej casti bude pomaly blikat; diho stlacte klaves prepinaca rezimu Bluetooth a prislusné
kontrolné svetlo v hornej casti rychlo blikd, potom bude parovanie Bluetooth pripravené.

2. Zapnite Bluetooth vasho potitaca alebo iného zariadenia, vyhladajte a vyberte ,Philips SPK7607"
alebo ,SPK7607" a zaénite pérovat Bluetooth, kym sa spojenie nedokondi.

Poznamka:

1. Bluetooth 5.0 nie je podporovany v systéme Windows 7 a starsom;

21D zariadenia pre Bluetooth 3.0 je Philips SPK7607, zatial o pre Bluetooth 5.0 je SPK7607.

Spésob prepinania rezimov klavesnice

T.Kldvesnica ma tri kandly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, ktoré umoziiujd pripojenie troch zariadeni
stcasne.

2.Prepinanie rezimov. Kratko stlate tlatidlo rezimu, prislusny indikétor rezimu v hornej €asti sa rozsvieti
na 3 sekundy a potom zhasne. Prepnutie na prislusné zariadenie je dokoncené. Ak indikistor resimu blika
pomaly, znamend to, Ze re2im nebol pripojeny.

Metéda prepinania rezimov mysi

1.My3 mé tri kandly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, ktoré umoziuji pripojenie troch zariadent
sucasne.

2.Prepinanie rezimov. Kratko stlate tlatidlo prepinaca rezimov, prislusny indikator rezimu v hornej €asti
sa rozsvieti na 3 sekundy a potom zhasne. Prepnutie na prislusné zariadenie je dokonZené. Ak indikétor
rezimu blika pomaly, znamen to, %e rezim nebol pripojeny.

Prepnite rozlozenie klavesnice pre iOS / Mac / Win
Stlacenim kombinacie kldvesov (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows) prepnete rozlozenie
klavesnice zodpovedaijtce systému

Kldvesnice je pre Windows

Obsah balenia

1.Bezdratova klavesnica a mys

2.Bezdrétovy prijima¢

3.0dnimatelna opierka zapéastia

4. Pouzivatelska prirucka a dolezité informacie

5.1* AA batéria (vo vnutri my3i), 1 * AAA batéria (vo vnutri klavesnice)

Systémové potiadavky
1.1 * U

Z.Bluetooth 3.0/5.0

3.Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 alebo nov:

: Android 3.2 a novsi; Mac 0S 10.5 a

novsi;
Poznamka: Multimedidlne funkcie st v réznych verzidch operacného systému Ciastocne neplatné.

Technické 3pecifikacie

1.Pripojitelnost: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2.Bezdrbtova efektivna vzdialenost: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3.Potet tlacidiel: 7

4.Zivotnost tlacidiel mysi: 3 miliony stlaceni klavesov

5.Zivotnost klvesov kidvesnice: 10 milionov stlaceni klavesov
6.Rozlf3enie: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Napéjanie: 1 * AA batéria thp; (my§) 1 * AAA batéria Philips (klvesnica)
8 Rozhranie: bezdrdtovy prijimac U

9.Rozmer produktu: 1 e e (mys) 433*196*22mm (klévesnica)
10.Hmotnost produktu: 8369

11. Rozsah prevadzkovej teploty: 0 °C a% 40 °C

12. Rozsah prevadzkovej vihkosti: 10% - 85%.

Rieenie problémov
1.Uistite sa, ze bezdrétovy prijima¢ USB produktu je spravne zapojeny do USB portu pocitaca.
2.Skontrolute, & pocita spifia miniméine systémové poziadavky.

3.Ak vzdialenost medzi produktom a prijimacom presahuje efektivny rozsah, znizte vzdialenost pre lepsi
wkon.

Ak problém nedokazete vyriesit, pokuste sa ho néjst na webovej stranke spolocnosti Philips alebo u
najblizgieho predajcu. Produkt nerozoberajte nésilim.

Poz
1 Fotoelektricks technoldgia dokée sprévne detekovat pohyb mysi na vaddine povichov. NepouZivajte
my2 na ziadnom reflexnom, p ebo povrchu.

2.Na gistenie produktu pouZivajte sucht a makkd handrieku.

3Vjrobok nesklapajte ani neohybajte.

4\jrobok nerozoberajte nsilim.

5.Nesmerujte svetlo zo spodnej Casti mysi do vasich oéi.

6.Chrafite pred dazdom, sinkom alebo ohom.

7.Nesplachujte priamo vodou.

Uporabnlskl‘prlrocnlk | Slovenc¢ina
Pregled funkij tipkovnice
1. Zakleni iunkcuo FN

2. Svetlost zaslona -

3. Svetlost zaslona +

4.Zaslon na ve zaslonih

5. Vrnise

6.Iskanje

7. Prejinja pesem

8. Predvajanje / premor

9. Naslednja pesem

10. Utisaj

11. Glasnost -

12. Glasnost +

13. Preklop nacina vnosa

14. Zaklenjen zaslon

15. 2.4G brezziéni natin

16. Natin Bluetooth 1
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21. Indikator brezzitnega nacina 2,4G

22. Indikator nacina Bluetooth 1
23.Indikator nacina Bluetooth 2

24. Naslon za zapestje 2 magnetno adsorpcijo
25. Stikalo za vklop / izklop

26. Vrata akumulatorja

Pregled funkij miske

1.Drsno kolo

2. Levi in desni gumb
3.transki gumbi naprej / nazaj
4.Gumb DPI

5. Indikator prazne baterije

6. Brezziéni sprejemnik

7. Indikator natina Bluetooth 2
8. Indikator natina Bluetooth 1
9. Indikator brezZiénega natina 2,4G
10. Gumb za preklop natina

11. Opticni senzor

12. stikalo za vklop / izklop

13 Vrata akumulatorja

2.4G vodnik za brezzi¢no povezavo

1. Potisnite vratca baterije.

2. Odstranite izolacijski film z akumulatorja. VKlopite stikalo za vklop.

3. Izvlecite sprejemnik in zaprite vrata akumulatorja.

2. Prikljucite sprejemnik v vrata USB racunalnika.

Opomba: tovarnisko privzeta nastavitev na¢ina povezave tipkovnice in miske je natin 2,4G. Ce je
povezava uspeina, se indikator nacina 2,4G samodejno izklopi.

Vodi¢ za povezavo Bluetooth na tipkovnici

Opomba: pred seznanjanjem Bluetooth se prepricajte, da je tipkovnica vklopljena.

1. Izberite nacin Bluetooth, ki ga elite povezati, kratko pritisnite tipko za nacin in ustrezni indikator na
vrhu bo pocasi utripal; ponovno pritisnite tipko za preklop nacina Bluetooth in ustrezni indikator na
vrhu bo hitro utripal, nato bo seznanjanje Bluetooth pripravijen
2. Vklopite Bluetooth v ra¢unalniku ali drugih napravah, e in izberite "Philips SPK6607" ali
"SPK6607" in zaénite seznanjanje Bluetooth, dokler povezava ni konéana.

1. Bluetooth 5.0 ni podprt v sistemu Windows 7 in starejsih;
2.1D naprave za Bluetooth 3.0 je Philips SPK6607, medtem ko je za Bluetooth 5.0 SPK6607.

Vodié za povezavo Bluetooth na miske

Opomba: pred seznanjanjem Bluetooth se prepricajte, da je mizka vklopljena.

1. Kratko pritisnite gumb za preklop nacina, da izberete nain Bluetooth, ki ga elite povezati, in
ustrezna luéka na vrhu bo pocasi utripala; dolgo drite tipko za preklop nacina Bluetooth in ustrezna
Iugka na vrhu bo hitro utripala, nato bo seznanjanje Bluetooth pripravijenc.

2. Vklopite Bluetooth v racunalniku ali drugih napravah, poiicite in izberite "Philips SPK7607" ali
“spmew in zacnite seznanjanje Bluetooth, dokler povezava ni koncana.

S erooth 50 i podprt v sistemu Windows 7 in starejsih
2.1D naprave za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7607, medtem koJe za Bluetooth 5.0 SPK7607.

Nacin preklopa nacina tipkovnice
1. Tipkovnica ima tri kanale, 2.4G, Bluetooth 1 in Bluetooth 2, ki lahko hkrati pove¥ejo tri naprave.

2. Preklop natina. Kratko pritisnite tipko za nacin, ustrezni indikator nacina na vrhu zasveti 3 sekunde,
nato pa ugasne. Preklop na ustrezno opremo je zakljuéen. Ce indikator naina utripa pocasi, to pomeni,
da natin ni povezan.

Natin preklopa natina miske
1. Miska ima tri kanale, 2.4G, Bluetooth 1 in Bluetooth 2, ki lahko hkrati poveiejom naprave.

2. Preklop natina. Kratko pritisnite gumb za preklop natina, ustrezni indikator nacina na vrhu zasveti 3
sekunde, nato pa ugasne. Preklop na ustrezno opremo je zakljucen. Ce indikator natina utripa pocasi, to
pomeni, da nacin ni povezan.

Preklopite postavitev tipkovnice za i0S / Mac / Win
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pite F1-F12 / veg| unk
1. Tovarniiko privzeta nastavitev vunk
veépredstavnostna funkcija.
2. Pritisnite kombinacijo mpk (FN + ESC), da preklopite na funkcijo F1-F12. Znova pritisnite, da preklopite
nazaj na vedpredstavnostno funkcijo.

skih tipk F1-F12 / ve¢predstavnostne funkcije je

Vsebina embalaze

1. Brez#iéna tipkovnica in miska

2. Brezzicni sprejemnik

3. Snemljiv naslon za zapestje

4. Uporabniiki prirocnik in pomembne informacije

5.1* AA baterija (znotraj miske), 1 * AAA baterija (znotraj tipkovnice)

Sistemska zahteva
1.1 *vrata USB
2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ali nov Android 3.2 in novejsi; Mac 0S 10.5 in

: Velpredstavnostne funkcije so delno neveljavne v razli¢nih razli¢icah OS.

Tehniéne specifikacije

1. Povezljivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Efektivna razdalja brezzi¢nega omrezja: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Stevilo gumbov: 7

4.Zivljenjska doba gumbov miske: 3 milijone pritiskov tipk

5. Zivljenjska doba tipk na tipkovnici: 10 milijonov pritiskov tipk

6. LocUlvosl 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Napajanje: 1 * AA Philips baterija (miska), 1 * AAA Philips baterija (tipkovnica)
8. Vmesnik: brezZiéni sprejemnik USB

9. Dimenzija izdelka: 117%75*39mm (mitka), 433*196*22mm (tipkovnica)
10. Teza izdelka: 8369

11. Obmogje delovne temperature: 0°C do 40°C

12. Obmodje delovno viaznosti: 10% - 85%.

Odpravljanje tezav
1. Prepricajte se, da je brezZiéni USB-sprejemnik izdelka pravilno prikljuéen v vrata USB racunalnika.
2. Prepricaite se, da racunalnik izpolnjuje minimalne sistemske zahteve

3. Ce razdalja med izdelkom in sprejemnikom presega dejansko obmodje, prosimo, zmanjsajte razdaljo
2a boljse delovane.

Ce tezave ne morete rediti, jo poskusite najti na spletnem mestu Philips ali pri najbliziem prodajalcu
Izdelka ne razstavljajte na silo.

Pozor

1. Fotoelektriéna tehnologija lahko pravilno zazna gibanje miske na vetini povrsin. Miske ne uporabljajte
na odsevnih, prozornih ali neravnih povrsinah

2.7Za tis¢enije izdelka uporabite suho in mehko krpo.

3. lzdelka ne prepogibajte ali upogibajte.

4.lzdelka ne razstavljajte na silo.

5. Ne usmerjajte svetlobe z dna miske na vae o¢i.

6. Ne pridete v dez, sonce ali ogenj

7. Ne izpirajte neposredno z vodo.

Manual de usuarmJ Espaniol
Resumen de funciones del teclado
1. Bloquear la funcion FN

2. Brillo de la pantalla -

3. Brillo de pantalla +

2. Visualizacién multipantalla

5. Regreso

6. Buscar

7. Anterior cancion

8. Reproducir / pausar

9. Siguiente cancion

10. Silencio
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15. Modo inalambrico 2.4G
16. Modo Bluetooth 1

17. Modo Bluetooth 2

18. Calculadora

19. Indicador de bateria baja

20. Indicador de bloqueo de maysculas

21. Indicador de modo inalémbrico 2.4G

22. Indicador de modo Bluetooth 1

23. Indicador de modo Bluetooth 2

24. Reposa mufiecas con adsorcién magnética
25. Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO
26.Tapa de la baterfa

Resumen de funciones del mouse
1. Rueda de desplazamiento

2. Botones izquierdo y derecho

3. Botones laterales de avance / retroceso
4. Boton DPI

5. Indicador de baterfa baja

6. Receptor inalambrico

7. Indicador de modo Bluetooth 2

8. Indicador de modo Bluetooth 1

9. Indicador de modo inalémbrico 2.4G

10. Botén de cambio de modo

11. Sensor éptico

12. Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO
13. Tapa de la bateria

Guia de conexién inaldmbrica 2.4G

1.Empuje la puerta de la bater(a hacia afuera

2.Retire la pelicula aislante de la bateria. Enciende el botén de encendido.

3.5aque el receptor y cierre la puerta de la bateria.

4. Conecte el receptor al puerto USB de una PC.

Nota: la configuracién predeterminada de fabrica del modo de conexién del teclado y el mouse es el
modo 2.4G. Si la conexién es exitosa, el indicador de modo 2.4G se apagara automaticamente.

Guia de conexién Bluetooth del teclado
Nota: asegurese de que el teclado esté encendido antes de realizar el emparejamiento por Bluetooth
1. Seleccione el modo Bluetooth para conectarse, presione brevemente la tecla de modo y el indicador
correspondiente en la parte superior lentamente; Mantenga la tecla de cambio
de modo Bluetooth nt y el indicador corresp en la parte superior parpadeara
répidamente, luego el emparejamiento Bluetooth estara listo.
2. Encienda el Bluetooth de su computadora u otros.

0 "SPK6607" € inicie el emparejamiento Bluetooth hasta que se complete la conexion.
Nota:
1. Bluetooth 5.0 no es compatible con Windows 7 y versiones anteriores ;
2. EI'ID del dispositivo para Bluetooth 3.0 es Philips SPK6607, mientras que para Bluetooth 5.0 es
SPK6607.

"Philips SPK6607"

Guia de conexién Bluetooth del mouse

Nota: asegurese de que el mouse esté encendido antes del emparejamiento Bluetooth.

1. Presione brevemente el botén de cambio de modo para seleccionar el modo Bluetooth que se

conectard, y la luz indicadora correspondiente en la parte superior parpadearé lentamente; Mantenga

presionada la tecla de cambio de modo Bluetooth, y la uz indicadora correspondiente en la parte

superior parp: , luego el Bluetooth estara listo,

2. Encienda el Bluetooth de su computadora u otros dispositivos, busque y seleccione "Philips SPK7607"
0 "SPK7607" e inicie el emparejamiento Bluetooth hasta que se complete la conexion.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 no es compatible con Windows 7 y versiones anteriores;

2. El ID del dispositivo para Bluetooth 3.0 es Philips SPK7607, mientras que para Bluetooth 5.0 es

SPK7607.

Método de cambio de modo del teclado
1. El teclado tiene tres canales, 2.4G, Bluetooth 1y Bluetooth 2, que pueden conectar tres dispositivos al
mismo tiempo.
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2. Cambio de modo. Presione brevemente la tecla de modo, el indicador de modo correspondiente en
Ia parte superior se encenderd durante 3 segundos y luego se apagara. Se completa el cambio al equipo
correspondiente. i el indicador de modo parpadea lentamente, significa que no se ha conectado el
modo.

Método de cambio de modo del mouse
1. El mouse tiene tres canales, 2.4G, Bluetooth 1y Bluetooth 2, que pueden conectar tres dispositivos al
mismo tiempo.

2. Cambio de modo. Presione brevemente el botén de cambio de modo, el indicador de modo
correspondiente en la parte superior se encendera durante 3 segundos y luego se apagara. Se completa
el cambio al equipo correspondiente. Si el indicador de modo parpadea lentamente, significa que no se
ha conectado el modo.

Cambiar la distribucién del teclado para i0S / Mac / Win

Presione la combinacién de teclas (FN + I:10s;FN + 0: MAGFN + P: Windows) cambia el disefio del teclado
correspondiente al sistema.

Nota: la configuracién predeterminada para el disefio del teclado se aplica a Windows.

Cambiar F1-F12 / funcién multimedia
1. La configuracién predeterminada de fabrica de las teclas de funcién F1-F12 / multimedia es la funcién
multimedia.

2. Presione la combinacién de teclas (FN + ESC) para cambiar a la funcién F1-F12. Presionelo de nuevo
para volver a la funcién multimedia.

Contenido del empaque
1. Teclado y mouse inaldmbricos

2. Receptor inaldmbrico

3. Reposa muiiecas desmontable

4. Manual de usuario e informacién importante

5.1* pila AA (dentro del mouse), 1 * pila AAA (dentro del teclado)

Requisitos del sistema
1.1* puerto USB

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 o posterior , Android 3.2 y superior; Mac 05 10.5 y
superior;

Nota: Las funciones multimedia son parcialmente invélidas en diferentes versiones de SO.

Especificaciones técnicas

1. Conectividad: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distancia efectiva inaldmbrica: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Nimero de botones: 7

2.Vida util de los botones del mouse: 3 millones de pulsaciones

5. Vida util de las teclas del teclado: 10 millones de pulsaciones

6. Resolucién: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Fuente de alimentacion: 1 * pila A Philips (mouse), 1 * pila AAA Philips (teclado)
8. Interfaz: receptor inalambrico USB

9. Dimension del producto: 117*75*39mm (mouse), 433*196*22mm (teclado)
10. Peso del producto: 836 g

11. Rango de temperatura de trabajo: de 0° Ca 40 ° C.

12. Rango de humedad de trabajo: 10% - 85%

Solucién de problemas
1. Asegurese de que el receptor inaldmbrico USB del producto esté correctamente conectado al puerto
USB de la computadora.

2. Asegurese de que la computadora cumpla con los requisitos minimos del sistema.

3.5i la distancia entre el producto y el receptor excede un rango efectivo, reduzca la distancia para un
mejor rendimiento.

Si no puede resolver el problema, intente encontrar la solucion en el sitio web de Philips o en el
distribuidor mas cercano. No desmonte el producto a la fuerza.

Atencién
1. La tecnologfa fotoeléctrica puede detectar correctamente el movimiento del mouse en la mayoria de
las superficies. No utilice el mouse en superficies reflectantes, transparentes o irregulares.

2. Utilice un paiio seco y suave para limpiar el producto.

3. No doble ni doble el producto

4.No desmonte el producto a la fuerza.

5. No dirija la luz de la parte inferior del mouse a sus ojos.

6. No se exponga a la lluvia, al sol o al fuego.
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7.No enjuague directamente con agua.

Anvandarmanual | Svenska
Funktionsoversikt for tangentbordet
1. Las FN-funktion

2. Skarmens ljusstyrka -

3. Skarmens ljusstyrka +

4. Flerskarmsvisning

5. Lamna tillbaka

6.5k

7. Foregaende I3t

8.Spela / pausa

9. Nasta lat

10. Stum

11. Volym -

12. Volym +

13. Inmatningsmetodbyte

14. Lasskarm

15. 2.4G tradlost lage

16. Bluetooth-lage 1

17. Bluetooth-lage 2

18. Kalkylator

19. Indikator for lagt batteriniva
20. Versalerlasindikator

21. Indikator for 2.4G tradlost lage
22, Indikator for Bluetooth-lage 1
23. Indikator for Bluetooth-lage 2
24. Handled med magnetisk adsorption
25.PA / Av-omkopplare

26. Batteriluckan

Funktionsoversikt Gver musen

1. Rulla hjulet

2. Vanster och hager knapp

3. Knappar framat / bakat
4.DPI-knapp

5. Indikator for lagt batteriniva
6. Tradlos mottagare

7. Indikator for Bluetooth-lage 2
8. Indikator for Bluetooth-lage 1
9. Indikator for 2.4G tradlost lage
10. Lagesbrytarknapp

11. Optisk sensor

12. PA / AV-omkopplare

13. Batteriluckan

2.4G tradIs anslutningsguide

1. Skjut bort batteriluckan.

2. Dra av batteriets isoleringsfilm. Sl pa strombrytaren
3.Ta ut mottagaren och stang batteriluckan.

4. Anslut mottagaren till USB- ponen pa en dator.

: Fabr for tan det och musen &r 2.4G-lige. Om
anslutningen lyckas stangs 2 jrs \agesmdlkatorn automatiskt av.
for
Obs: Se till att ar pa innan Bl
1. Vil det Bluetooth-lage som ska anslutas, tryck kcrt pa \agesknappen och motsvarande indikator pa
toppen blinkar langsamt. tryck linge pa Bluetooth- ) igen, och motsvarande indikator

pa toppen kommer att biinka snabb, da ar Bluetooth-parningen Kiar.
2. 5la pa Bluetooth pa din dator eller andra enheter, s6k och valj "Philips SPK6607" eller "SPK6607" och
starta Bluetooth-paring tils anslutningen ar Kar

1 E\uetooth 5.0 stods inte i Windows 7 och senare ;
2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 &r Philips SPK6607, medan for Bluetooth 5.0 &r SPK6607.

Bluetooth-anslutningsguide fér musen
Obs: Se il att musen ar pa innan Bluetooth-parning
1. Tryck kort pa lagesomkopplarknappen for att valja det Bluetooth-lage som ska anslutas, och
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motsvarande indikatorlampa pa toppen blinkar langsamt. tryck linge pa knappen for Bluetooth-lage
och motsvarande indikatorlampa pé toppen kommer att blinka snabbt, da ar Bluetooth-parningen klar.
2.5l pa Bluetooth pa din dator eller andra enheter, s6k och vlj "Philips SPK7607" eller "SPK7607" och
starta Bluetooth-parning tills anslutningen ar klar.

Obs:

1. Bluetooth 5.0 stéds inte i Windows 7 och senare ;
2. Enhets-ID fér Bluetooth 3.0 &r Philips SPK7607, medan for Bluetooth 5.0 ar SPK7607.

for
1. Tangentbordet har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 och Bluetooth 2, som kan ansluta tre enheter
samtidigt.

2. Vaxling av lage. Tryck kort pa pa toppen lyser i 3 sekunder
och sedan slacks den. Vaxlingen till motsvarande utrustning ér Klar. Om \agesmdlkatom blinkar langsamt
betyder det att laget inte har anslutits.

Lagesvéxlingsmetod fér musen
1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 och Bluetooth 2, som kan ansluta tre enheter samtidigt
2. Vaxling av lage. Tryck kort pa ppen, pé toppen lyser
i 3 sekunder och sedan slicks den. Vaxlingen till trustning ar klar. Om

blinkar langsamt betyder det att laget inte har anslutits.

Byt tangentbordslayout fr i0S / Mac / Win
Tryck pa tangentkombinationen (FN + I: iOS; FN + O: Mac; FN + P: Windows) for att véxla
tangentbordslayout som motsvarar systemet.

bs! ingen for tang; ten ar fr Windows.

Vaxla F1-F12 / multimediafunktion

gen for F1-F12/

ry ck pa tangentkombinationen (FN + ESC) for att vaxla till F1- F|2 funktionen. Tryck pa den igen for
att véxla tillbaka till multimediafunktionen.

Forpackningens innehall

1. Tradl6st tangentbord och mus

2. Tradlos mottagare

3. Avtagbart handledsstod

4. Anvandarmanual och viktig information

5.1* AA-batteri (inuti musen), 1 * AAA-batteri (inuti tangentbordet)

Systemkrav
1.1 * USB-port

2.Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 eller senare , Android 3.2 och senare; Mac 0S 10.5
och senare;

Obs! Multimediafunktioner &r delvis ogiltiga i olika OS-versioner.

Tekniska specifikationer

1. Anslutbarhet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. TradIGst Effektivt avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Antal knappar: 7

4. Musknappars livslangd: 3 miljoner tangenttryckningar

5. Tangentbordets livslangd: 10 miljoner tangenttryckningar

6. Upplosning: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Stromférsorjning: 1 * AA Philips-batteri (mus), 1 * AAA Philips-batteri (tangentbord)
8. Grénssnitt: USB tradlos mottagare

9. Produktdimension: 117*75*39mm (mus), 433*196*22mm (tangentbord)
10. Produktens vikt: 836 g

11. Driftstemperaturomrade: 0 ° C till 40 ° C.

12. Luftfuktighet vid drift: 10% - 85%.

Felsékning
1.Setill att den tradlosa USB-mottagaren pa produkten ar korrekt ansluten till USB-porten pé datorn.
2. Setill att datorn uppfyller minimikravet p systemet.

3. 0m avstindet mellan pi och

avstandet for battre prestanda.

Om du inte kan lésa problemet kan du férséka hitta I6sningen fran Philips webbplats eller narmaste
sterforsaljare. Demontera inte produkten med vald

rskrider ett effektivt rackvidd ska du minska

Uppmarksamhet
1. Fotoelektrisk teknik kan korrekt detektera musrorelser pa de flesta ytor. Anvand inte musen pa

51

reflekterande, transparenta eller ojamna ytor.
2. Anvénd en torr och mjuk trasa for att rengéra produkten
3.Vik eller bgj inte produkten.

4.Demontera inte produkten med vald.

5. Rikta inte ljuset fran musens botten mot dina égon.
6.Kom inte i regnet eller i solen eller eld.

7. Spola inte direkt med vatten.

Kullanim kilavuzu | Tiirkce
Klavyenin islevlerine genel bakis
1. FN islevini kilitle

2.Ekran parlakli
3. Ekran parlakligi +
2. Coklu ekran gorintisii

5. Donis

6. Arama

7. Onceki sarki

8. Oynat / durdur

9. Siradaki sarki

10. Sessiz

11.Ses -

12.5es+

13. Giris yontemi degistirme

14. Ekrani kilitle

15. 2.4G kablosuz mod

16. Bluetooth modu 1

17. Bluetooth modu 2

18. Hesap makinesi

19. Dusiik pil gostergesi

20. Biiyiik harf kilidi gostergesi

21. 2.4G kablosuz mod gostergesi

22. Bluetooth modu 1 gostergesi

23. Bluetooth modu 2 géstergesi

24. Manyetik adsorpsiyonlu bilek destegi
25. Aqma / kapama diigmesi

26. Pil kapag

Farenin islevine genel bakis
Kaydirma tekerlegi

Sol ve sag dugmeler

ileri / geri yan dugmeler

DPI diigmesi

Dusik pil gostergesi
Kablosuz alici

Bluetooth modu 2 géstergesi
Bluetooth modu 1 géstergesi
. 2.46 kablosuz mod géstergesi
10. Mod degistirme dugmesi

11. Optik sensor

12. Acma / kapama diigmesi
13. Pilkapag

CENOMAWN =

2.46 kablosuz baglant: kilavuzu

1. Pil kapagini itin

2. Pil yalitim filmini cekip cikarin. Gii anahtarini agin.

3. Aliciyi ikarin ve pil kapagini kapatin.

4. Aliciyi bir bilgisayarin USB baglanti noktasina takin

Not: Klavye ve farenin baglanti modunun fabrika varsayilan ayari 2.4G modudur. Baglanti basarili olursa,
2.4G modu géstergesi otomatik olarak kapanir.

Klavyenin Bluetooth baglanti kilavuzu

Not: Bluetooth eslestirmeden 6nce klavye giictinin agik oldugundan emin olun.

1. Baglanacak Bluetooth modunu secin, mod tusuna kisa basin ve Gstteki ilgili gsterge yavasca yanip
sénecektir; Bluetooth modu anahtarina tekrar uzun basin ve stteki ilgili gésterge hizl bir sekilde yanip
sénecek, ardindan Bluetooth eslestirmesi hazr olacaktir.

2. Bilgisayarinizin veya diger cihazlarin Bluetooth'unu acin, "Philips SPK6607" veya "SPK6607" arayip
secinve baglant: kadar Bluetooth baslatin

1. Bluetomh 5.0, Windows 7 ve altinda desteklenmez ;
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2. Bluetooth 3.0 icin cihaz kimligi Philips SPK6607, Bluetooth 5.0 icin ise SPK6607.

Farenin Bluetooth baglant kilavuzu
Not: Bluetooth esletirmeden 6nce farenin agik oldugundan emin olun.

1. Baglanacak Bluetooth modunu secmek icin mod degistirme diigmesine kisa basin ve iistteki ilgili
gbsterge 1sig1 yavasca yanip sner; Bluetooth modu anahtari tusuna uzun basin ve stteki ilgili gosterge
15191 hizl bir sekilde yanip sonecek ardindan Bluetooth eslestirmesi hazir olacaktir.

2. Bilgisayarinizin veya diger cihazlanin Bluetooth'unu agn, "Philips SPK7607" veya 'SPK7607" arayip
secin ve baglant tamamlanana kadar Bluetooth eslestirmesini baslatin

1. Bluetooth 5.0, Windows 7 ve altinda desteklenmez ;
2. Bluetooth 3.0 igin cihaz kimligi Philips SPK7607, B\uetoo(h 5.0 igin ise SPK7607.

Klavyenin mod degistirme yéntemi

1. Klavye ayni anda (¢ cihazi baglayabilen 2.4, Bluetooth 1 ve Bluetooth 2 adli iic kanala sahiptir.

2. Mod degistirme. Mod tusuna kisa basin, tstteki ilgili mod gos(ergesw 3 saniye boyunca yanacak ve
ardindan kapanacaktrr. llgili ekipmana gecis Mo yavasca yanip bu,
modun baglanmadigi anlamina gelir.

Farenin mod degistirme yontemi
1. Farenin ayni anda tig cihazi baglayabilen 2.4G, Bluetooth 1 ve Bluetooth 2 adli i kanali vardr.

2. Mod degistirme, Mod dedistirme dugrmesine lsa basin, Usteli il mod gostergesi 3 saniye boytunca
yanacak ve ardindan ilgili eki gecis yavasca yanip
séndyorsa, bu, modun baglanmadigi anlamina gelir.

i0S/Mac/Win icin klavye diizenini degistirin
Sisteme karsilik gelen klavye duzenini degistirmek igin tus kombinasyonuna (FN+1: i0S; FN+O: Mac; FN+P:
Windows) basin.

Not: Klavye duzeninin varsayilan ayan Windows icindir.

F1-F12/multimedya islevini degistirin

1.F1-F12 / multimedya islev tuslarinin fabrika varsayilan ayari multimedya islevidir.

2. F1-F12 islevine gecmek icin tus kombinasyonuna (FN+ESC) basin. Multimedya islevine geri dénmek
icin tekrar basin.

Ambalaj icerigi

1. Kablosuz klavye ve fare

2. Kablosuz alic

3. Cikarilabilir bilek destegi

4. Kullanim kilavuzu ve Snemli bilgiler

5.1* AA pil (farenin iginde), 1 * AAA pil (klavye icinde)

Sistem gereksinimleri
1.1 * USB baglanti noktas

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 veya tstii ; Android 3.2 ve iistii; Mac OS 10.5 ve
tzeri;

Not: Multimedya islevleri, farkli igletim sistemi siirtimlerinde kismen gegersizdir.

Teknik ézellikler
1. Baglanti: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Kablosuz Etkili mesafe: 15m(2.4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Digme sayisi: 7

4. Fare dugmelerinin 6mri: 3 milyon tus vurusu

5. Klavye tuslarinin mrii: 10 milyon tus vurusu

6. Coziunirlik: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7.Gii kaynagi: 1 * A Philips pil (fare), 1 * AAA Philips pil (Klavye)
8. Arayiiz: USB kablosuz alic

9. Urtin boyutu: 117*75*39mm (fare), 433*196*22mm (klavye)
10. Uriin agirligr: 8369

11. Calisma sicaklik araligi: 0 ° Cila 40 ° C.

12. Calisma nem araligi: %10 - %85.

Sorun giderme
1. Uriindn USB kablosuz alicisinin bilgisayarin USB baglanti noktasina dogru sekilde takildigindan emin
olun

2. Bilgisayarin minimum sistem gereksinimini karsiladigindan emin olun.

3. Urtin ile alicr arasindaki mesafe etkili bir araligi asarsa, daha iyi performans icin litfen mesafeyi azaltin.
Sorunu ¢bzemezseniz, lutfen ¢ozima Philips web sitesinden veya en yakin saticidan bulmaya calisin.
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Lutfen drind zorla sékmeyin

Dikkat
1. Fotoelektrik teknolojisi, farenin hareketini cogu yiizeyde dogru sekilde algilayabilir. Fareyi yansitici,
saydam veya diiz olmayan yizeylerde kullanmayin.

2. Uriind temizlemek iin liitfen kuru ve yumusak bir bez kullanin.

3. Urind katlamayin veya biikmeyin.

4. Oriint zorla sskmeyin.

5. Farenin altindaki isigi gézlerinize yoneltmeyin.

6. Yagmura, giinese veya atese girmeyin.

7. Dogrudan suyla yikamayin.

MociGHMK KopucTyBaua | YkpaiHcbka
Ornaa pyHKLi# KNaBIaTypY

1. BnokysarHs dyHKuii FN

2. SickpaBicTh ekpay -

3. AlckpasicTb expaHy +

4. BaraToekpaHHui avcnnei

5. MoBepHeHHs

6. Mowyk

7. Monepenwsi nicka

8. BinTeopeHHs / naysa

9. Hactynva nics

10. bes 3syKky

11. [yuhicTs -

12. FyuHicTs +

13. MlepemyikaHHs MeTozy BBefeHHS

14. ExpaH 6n10KyBaHHs

15. 2.4G 6e30poTOBNIi PEXIM

16. Pexum Bluetooth 1

17. Pexum Bluetooth 2

18. Kanbkynatop

19. IHAVKATOP HU3LKOTO 3apAAY akyMynsTopa
20. IHANKaTOp 6710KyBaHHS BEPXHBOTO PericTpy
21. Inpnkatop 6e3npoToBoro peximy 2.4G

22. Inpukatop pexwmy Bluetooth 1

23. Inpukatop pexwmy Bluetooth 2

24. MincTaBka AN 3aN'SICTA 3 MArHITHOIO aAcopBLei
25. Mepemikay yBiMKHEHHS / BUMKHeHHS

26. [lsepusta akymynstopa

Ornsia dyHKui ML
1. Koneco npokpyTkut

2.Jliga i npaga kHoMKw

3. Biuni kHonkw Bnepen / Hasan

4.Kwornika DPI

5. IHAKATOP HU3LKOTO 3apsAY akyMynATOpa
6. Be3APOTOBNI NpUiiMaY

7. InaukaTop pexumy Bluetooth 2

8. InavkaTop pexumy Bluetooth 1

9. IHAVKATOp Ge3APOTOBOrO pesxyMy 2.4G
10. KHOMKa NepeMyKaHHA PexuMie

11. ONTMUHMA AaTNK

12. Tepemykay yBiMKHEHHS / BUMKHEHHS
13. [lsepusta akymynsTopa

MociGHUK 3 6e3APOTOROTO NIAKIOYEHHS 2.4G
1. BiAicyHbTe KPULIKY aKyMysTOPa.

2. 3HiMITh 30NSLLiIHY NNiBKy 3 6aTapei. YBIMKHITb BUMVKaY XABEHHS.

3. BUIAMITB NPYIMaY | 3aKPWIATe KPULIKY aKyMynsTOpa.

4. Tipkniouith npuitMay 40 USB-nopry MK.

TIPUMITKa: 3aBOMCHKYM HaNaLLTYBaHHAM PEXUMY NAKNIOYEHHS KNABiaTypy Ta MULLi 32 3aMOBUYBaHHSIM
€ pexum 2,4G. SIKLLO 3'€AHANHA BAANOCR, IHANKATOP PexuMy 2,4G ABTOMATUUHO BUMKHETHCA.

Moci6Huk 3'ennanks Bluetooth Ha knasiatypi

MpumiTka: nepen cnony Bluetooth nep Tecs, o KknasiaTypn

1. Buepith pexum Bluetooth, kit NOTPIGHO NIAKNIOUNTM, KOPOTKO HATUCHITH KNaBilly pexumy,
i BIANOBIAHWI iIHAMKATOP y BEPXHii YacTuHi Byae NOBINbHO 6NMMATK; 1OBrO HaTUCKaNTe KiaBily
nepemyKaHHs pexumy Bluetooth we pas, i BIANOBIAHMI IHAUKATOP y BEPXHIM YaCTUHI WBMIKO 6MMAE,
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Toai cnonyyerts Bluetooth Gyae rotose.

2. YBiMKHITb Bluetooth Ha Bawomy KOMN'loTepi YM iHWWX NPUCTPOSX, 3HaNAITL i BUBepiTh
«PhilipsSPK6607» a6o «SPK6607» i 3anycTiTh cnonyyetns Bluetooth, noku 3'eaHanks He byae
3aBepluIeHo.

Mpumitka:

1. Bluetooth 5.0 He niaTpumyeTes 8 Windows 7 | crapitumx sepcisx;

2. lnenTudikatopom npuctpoio ans Bluetooth 3.0 e PhilipsSPK6607, Toai sik ans Bluetooth 5.0 -
SPK6607

MociGHuk 3'eananns Bluetooth na muwi
TpUMiTKa: Nepen cionyueHHsM BlUetooth NepeKOHAMNTECs, WO XUBNEHHS MULUI YBIMKHEHO.

1. KOPOTKO HATUCHITB KHOMKY NepemiKaya pexumis, o6 subpatit pexum Bluetooth, akuin noTpiGHo
NIAKNIOMATY, | BIANOBIAHMUI IHANKATOP Y BEPXHIM YACTUHI GyAe NOBLLHO GNUMATY; AOBIO HaTUCKAlTe
Knasiluy nepemmkakHs pexuny Bluetooth, i BIANOBIAHMIA HAMKATOP Y BEPXHIl YaCTUHI BIAKO GNUMaE,
Toqi conyveria Bluetooth Gyae rotose.

2. YBimMKHiTh Bluetooth Ha CBOEMY KOMN'IOTEPi YM IHWMUX NPUCTPOAX, 3HAMAITH | BUGEPITH
«PhilipsSPK7607» a6o «SPK7607» i 3anycTith cnonysers Bluetooth, noku 3'eanans He byae
3aBepueHo,

NpumiTka:

1. Bluetooth 5.0 He niaTpuMyeTbcs 8 Windows 7 i crapituvix Bepcisix ;

2. InenTudikatopom npuctpoto anst Bluetooth 3.0 e PhilipssPK7607, Toai sik ans Bluetooth 5.0 -
SPK7607.

MeToa nepemuKaHHs pexumis knasiatypu
1. Knasiatypa mac Tpu karanu, 2,4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, siki MOXyTs OAHOMACHO MAKMIONATH TP

npucTpoi
2. MepemuKarHs peximis. KOPOTKO HATUCHITL KNaBilly PeXyMy, BIANOBIAHWI! IHANKATOP PexMy oroi
YBIMKHETbCA Ha 3 CeKyHaY, a noTim 5. Mepexia Ha

IHAVIKATOP PeX/iMY BAUMAE MOBIBHO, Lie 03HAUAE, LD PEXUM HE ByB MIAKNIOUEHHIA.

MeToa nepemuKaHHs pexumis Muwi

1. Muwa mae Tpu kaHanw, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ki MOXyTb NIAKOYATI TP NPUCTPOT

OAHOACHO.

2. TlepemmKaHHs pexumis. KOPOTKO HaTUCHITh KHOMKY pexwmis,

pexnty orop! yoluxeruca nporaron 3 cekyHA, a NOTIM BUMKHeTbcA. Nepexia Ha BIANOBIAHE
Akuo p PeXyMy GAVMAE NOBINGHO, Lie 03HAYAE, O PEXUM He Bye

nipKnIodeHMin

MepekniouuTi posknaaky knasiatypu ans i0S / Mac / Win
HatucHis komGiravio knasiw (FN + I: i0S; FN + O: Mac; FN + P: Windows), o6 3MiHuT posknazky
KnasiaTypw, Wwo BIANOBIAAE CUCTEM]

Mpuwitka. 3a y HanawTysaHHs Py P!

Ans Windows.

Nepemukay F1-F12 / dynkuis mynsTumenia

1. 3aBOACHKMM HaNaWTyBaHHAM dyHKUiOHaNbHMX knasiw F1-F12 / mynbTumenia € GyHkuis
MynsTUMen;a.

2. Haucwits kom6inaviio knasit (FN + ESC), o6 nepeiitv o yrkuii F1-F12. HatucHiTs we pas, wo6
MoBEpHYTICA A0 (yHKLl MyNbTUMERa

3micT ynakosky
1. Be3poToBa knaiaTypa Ta Muwia

2. Be3poTOBMIA NpyiMay

3. 3HIMHUI BIANOYMHOK 3an'acTs

4. ToCi6HMK KOpHCTyBaYa Ta BaXMBa iH(OpMaLLs

5.1* Gatapes AA (Bcepeauti muwi), 1 * Gatapes AAA (scepeavi knasiatyph)

Cuctemui Bumoru
1.1 % USB-nopt

2. Bluetooth 3.0/5.0

3. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 a6o Hosiuwoi sepcii : Android 3.2 i euuie; MacOS
1051 Buue;

4.TipumiTka: MynsTUMERiHi hyHKLT 4aCTKOBO HeAIMCHI B pi3HUX Bepciax OC.

TexriuHi xapakTepcTkm
1. Nigknioyenns: 2,4 My / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. EdbekTnBHa BiacTaHb 6e3apoToBoro 38'a3ky: 15 mM(2,4 M)/ 10 m(Bluetooth)
3. KinbKiCTb KHOMOK

4. TpUBanicTh XUTTA KHOMOK MULLI 3 MINbAOHM HATUCKaHb KNaBily

5. TPMBANCTL XUTTS KNaBill KNagiaTypit: 10 MINbAOHIE HATUCKaHb KNaBi
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6. Po3ainbHa 3aatHicts: 800/1200/1600/2400/3200 DPI

7. Xnenewns: 1 * 6atapes PhilipsAA (muwa), 1 * 6atapes PhilipsAAA (knasiaypa)
8. InTepaevic: 6e3poToBui NpuiiMad USB

9. Po3mip npoaykTy: 117 * 75 * 39 mu (Muwa), 433 * 196 * 22 mm (knasiatypa)

10. Bara npoayKTy: 836r

11. [lianazok po6oumx Temneparyp: 8ia 0°C A0 40°C

12. [lianasok poGouoi onorocti: 10% - 85%.

BupitueHHs npo6nem

1. MepekoHaiiTecs, Wo 6e3apoToBMI NpuitMay USB BUPOBY MpasunibHo niakniouennit o USB-nopty
Kxomn'ioTepa.

2. TepeKoHaliTech, L0 KOMN'loTep BIANOBIAAE MIHIMANIbHIM CUCTEMHIM BUMOTaM.

3. KW BIACTaHL MiX BUPOBOM i NpUiiMatiem NepesuLLye eheKTUBHMI AianasoH, Byab Nacka, 3ueHwTe
BifICTaHb ANS KPaLLoi poboTh.

SAKULO B He MOXeTe BUPILLUTY NpoBnemy, cnpoByiiTe 3HaiiT ii Ha Be6-caiii Philips a6 y HaiBnuxu oMy
nponasui. byas nacka, He po3Guparie BMPIG CUNOK.

Ysara

1. OTOENEKTPUHA TEXHONOTiS MOXE NPABUNLHO BIU3HAYATU PYX MW Ha BiNbLIOCTI NOBEPXOHL. He
BUKOPUCTOBYIATE MULLlY Ha BIAGUBHIX, IPO30PUX aGO HEPIBHIX NOBEPXHSX.

2. L5 YMLLEHHS BUPOBY BUKOPMCTOBYVTE CyXY | M'SIKY TKaHMHY.

3. He cknapiaiire i He 3ruHaiiTe BUpI6.

4. He po3bupaiite BUPI6 cvnoto.

5. He CpsIMOBYiTe CBITNO Bify HWKHLOI YaCTUHY MULL A0 BaLLMX OYedt

6. He noTpannAiiTe ni A0U, Ha COHLE YY1 BOTOHE.

7. He npommBaliTe Ge3nocepesHLO0 BOA0M.
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